
  

 

11259/26    1 

 ECOFIN.2.A  FI 
 

 

 
Euroopan unionin 
neuvosto 

 

 

Bryssel, 29. kesäkuuta 2026 
(OR. en) 

 
 

11259/26 
 

 
 

 
COH 126 
RELEX 924 
FIN 985 
CADREFIN 316 
POLGEN 184 
CODEC 1340 

Toimielinten välinen asia: 
2025/0238(COD) 

 

 

 

YHTEENVETO ASIAN KÄSITTELYSTÄ 

Lähettäjä: Neuvoston pääsihteeristö 

Vastaanottaja: Valtuuskunnat 

Ed. asiak. nro: 10161/26 + COR 1 

Asia: Ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi Euroopan 
aluekehitysrahaston, mukaan lukien Euroopan alueellinen yhteistyö 
(Interreg), ja koheesiorahaston perustamisesta osana asetuksessa (EU) 
[...] [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] vahvistettua rahastoa ja 
aluekehitykseen myönnettävän unionin tuen täytäntöönpanoedellytysten 
vahvistamisesta vuosiksi 2028–2034  

– Osittainen yleisnäkemys 
 

Valtuuskunnille toimitetaan oheisena edellä mainittua asetusehdotusta koskevan osittaisen 

yleisnäkemyksen teksti, joka hyväksyttiin neuvoston (työllisyys, sosiaalipolitiikka, terveys ja 

kuluttaja-asiat) istunnossa 29. kesäkuuta 20261. Komission ehdotuksen (asiak. 11768/25 + ADD 1) 

tekstiin tehdyt lisäykset on lihavoitu ja poistot merkitty merkinnällä [...]. 

 

 

1 [Hakasulkeissa olevat säännökset] eivät sisälly osittaiseen yleisnäkemykseen. 
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LIITE 

2025/0238 (COD) 

Ehdotus 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS 

Euroopan aluekehitysrahaston, mukaan lukien Euroopan alueellinen yhteistyö (Interreg), ja 

koheesiorahaston perustamisesta osana asetuksessa (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva 

asetus] vahvistettua rahastoa ja aluekehitykseen myönnettävän unionin tuen 

täytäntöönpanoedellytysten vahvistamisesta vuosiksi 2028–2034 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 177, 178 ja 

349 artiklan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen, kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 

kansallisille parlamenteille, 

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon2, 

ottavat huomioon alueiden komitean lausunnon3, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä, 

  

 

2 EUVL C, C/2026/875, 27.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/875/oj. 
3 EUVL C [...], [...], s. [...]. 

http://data.europa.eu/eli/C/2026/875/oj
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1) Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’SEUT’, 176 artiklassa 

määrätään, että Euroopan aluekehitysrahaston, jäljempänä ’EAKR’, tarkoituksena on 

myötävaikuttaa keskeisimmän alueellisen epätasapainon poistamiseen unionissa. Kyseisen 

artiklan sekä SEUT 174 artiklan [...] mukaan EAKR:n tarkoituksena on osaltaan lisätä 

taloudellista, sosiaalista ja alueellista yhteenkuuluvuutta unionissa vähentämällä eri 

alueiden välisiä kehityseroja sekä muita heikommassa asemassa olevien alueiden 

jälkeenjääneisyyttä; viimeksi mainittujen alueiden osalta erityistä huomiota kiinnitetään 

maaseutualueisiin, teollisuuden muutosprosessissa oleviin alueisiin ja vakavista ja 

pysyvistä luontoon tai väestöön liittyvistä haitoista ja etenkin väestön vähenemiseen liittyvistä 

haitoista kärsiviin alueisiin, kuten pohjoisimpiin alueisiin, joiden väestöntiheys on erittäin 

alhainen, sekä saaristo-, rajaseutu- ja vuoristoalueisiin. 

2) Koheesiorahaston yleisenä tavoitteena on lujittaa unionin taloudellista, sosiaalista ja 

alueellista yhteenkuuluvuutta osallistumalla niissä jäsenvaltioissa, joiden BKTL asukasta 

kohden on alle 90 prosenttia EU:n keskiarvosta, toteutettavien ympäristöalan hankkeiden 

ja Euroopan laajuisten verkkohankkeiden rahoittamiseen liikenteen infrastruktuurin alalla 

(TEN-T) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) [...] 2024/16794 mukaisesti. 

3) EAKR:n ja koheesiorahaston mukaista unionin tukea myönnetään [...] Euroopan 

taloudellisen, sosiaalisen ja alueellisen yhteenkuuluvuuden, maatalouden ja maaseudun, 

kalatalouden ja merielinkeinojen, vaurauden ja turvallisuuden rahastosta, jäljempänä 

’rahasto’, kyseistä rahastoa koskevien Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 

[kumppanuusrahastoa koskeva asetus]5 vahvistettujen sääntöjen mukaisesti. 

  

 

4 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) [...] 2024/1679, annettu 13 päivänä 

kesäkuuta 2024, unionin suuntaviivoista Euroopan laajuisen liikenneverkon kehittämiseksi, 

asetusten (EU) 2021/1153 ja (EU) N:o 913/2010 muuttamisesta sekä asetuksen (EU) N:o 

1315/2013 kumoamisesta (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) (EUVL L 2024/1679, 

28.6.2024, s. 1). 
5 EUVL... 
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4) Asetuksessa (EU) XX [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] vahvistetaan yleiset säännöt, 

joita sovelletaan eri rahastoihin, mukaan lukien EAKR, Euroopan sosiaalirahasto, jäljempänä 

’ESR’, koheesiorahasto, Euroopan meri- ja kalatalousrahasto, jäljempänä ’EMKR’, 

turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamisrahasto, jäljempänä ’AMIF’, sisäisen 

turvallisuuden rahasto, jäljempänä ’ISF’, ja rajaturvallisuuden ja viisumipolitiikan 

rahoitusväline, jäljempänä ’BMVI’, jotka toimivat yhteisessä kehyksessä, jäljempänä 

’rahastot’. 

5) Euroopan unionista tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’SEU’, 3 artiklassa ja SEUT 10 artiklassa 

määrättyjä horisontaalisia periaatteita, myös SEU 5 artiklassa vahvistettuja toissijaisuus- ja 

suhteellisuusperiaatteita, olisi noudatettava EAKR:n ja koheesiorahaston täytäntöönpanossa, 

jossa olisi otettava huomioon myös Euroopan unionin perusoikeuskirja. Jäsenvaltioiden olisi 

lisäksi noudatettava vammaisten henkilöiden oikeuksia koskevasta Yhdistyneiden 

Kansakuntien yleissopimuksesta johtuvia velvoitteita ja varmistettava yleissopimuksen  

9 artiklassa tarkoitettu esteettömyys ja saavutettavuus noudattaen unionin lainsäädäntöä, jolla 

yhdenmukaistetaan tuotteiden ja palvelujen esteettömyysvaatimukset. Jäsenvaltioiden ja 

komission olisi pyrittävä poistamaan epätasa-arvoa, edistämään naisten ja miesten välistä 

tasa-arvoa ja ottamaan huomioon sukupuolinäkökohdat sekä torjumaan sukupuoleen, rotuun 

tai etniseen alkuperään, uskontoon tai vakaumukseen, vammaisuuteen, ikään tai 

sukupuoliseen suuntautumiseen perustuvaa syrjintää. Rahastoista ei saa tukea toimia, joilla 

millään tavalla edistetään erottelua. EAKR:n ja koheesiorahaston tavoitteiden toteuttamisessa 

olisi otettava huomioon kestävä kehitys, saastuttaja maksaa -periaate sekä se, että unioni 

edistää ympäristön laadun säilyttämistä, suojelua ja parantamista SEUT 11 artiklan ja 

191 artiklan 1 kohdan mukaisesti. Yrityksiä hyödyttävien toimenpiteiden olisi 

sisämarkkinoiden yhtenäisyyden suojaamiseksi oltava SEUT 107 ja 108 artiklaan sisältyvien 

valtiontukisääntöjen mukaisia. 
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6) EAKR:stä ja koheesiorahastosta olisi niille perussopimuksissa vahvistetun soveltamisalan 

puitteissa edistettävä asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 2 artiklassa 

vahvistettujen yleisten tavoitteiden ja asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva 

asetus] 3 artiklassa vahvistettujen erityistavoitteiden saavuttamista. On tarpeen täsmentää 

EAKR:stä ja tarvittaessa koheesiorahastosta [...] epäsuotuisille alueille, kaupunkialueille, 

alueille, joilla on erityisiä rakenteellisia haasteita, jotka johtuvat niiden sijainnista 

unionin ulkorajoilla, erityisesti itäisillä raja-alueilla, joihin kohdistuu Venäjän, Valko-

Venäjän ja Ukrainan rajalla sijaitsevista itäisistä alueista annetussa komission 

tiedonannossa korostettu kaksitahoinen haaste, koska niiden on vahvistettava 

häiriönsietokykyä ja kansalaisturvallisuutta ja puututtava samalla sosioekonomisiin 

haasteisiin, ja syrjäisimmille alueille myönnettävän tuen täytäntöönpanoedellytykset, jotta 

voidaan edistää ylöspäin tapahtuvaa lähentymistä unionissa. On myös tarpeen 

täsmentää asianomaisille jäsenvaltioille ympäristöalan hankkeisiin ja Euroopan 

laajuisiin verkkohankkeisiin liikenteen infrastruktuurin alalla (TEN-T) myönnettävän 

tuen täytäntöönpanoedellytykset. Lisäksi on tarpeen vahvistaa Euroopan alueellisen 

yhteistyön (Interreg) täytäntöönpanoa koskevat säännökset. 

7) Sukupolvien välisen oikeudenmukaisuuden periaatteen sekä lapsen oikeuksia koskevan 

unionin sitoumuksen ja nuorisostrategian mukaisesti EAKR:stä [...] olisi voitava tukea 

toimenpiteitä, joilla edistetään kestävää kehitystä tuleville sukupolville, edistetään nuorten 

mahdollisuuksia kaikilla alueilla ja vastataan nuorten erityistarpeisiin epäsuotuisilla alueilla ja 

erityisesti väestökadosta kärsivillä alueilla, mukaan lukien osaamista, innovointia, yrittäjyyttä, 

oikeudenmukaista siirtymää, kestävää toimeentuloa, kulttuuria tai urheilua ja kotiseudulle 

jäämisen oikeutta koskeva infrastruktuuri. Tällainen tuki voidaan toteuttaa yhdennettyjen 

kaupunki- tai paikallisstrategioiden avulla. 
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8) [...] Tukea ei pitäisi myöntää toimiin, joilla edistetään vammaisten henkilöiden ja [...] 

marginalisoituneiden yhteisöjen [...] erottelua tai syrjäytymistä. Jäsenvaltioiden ja 

erityisesti niiden, joilla on merkittäviä romaniväestöön liittyviä haasteita, olisi 

kiinnitettävä erityistä huomiota romanien tasa-arvoon ja osallisuuteen. 

9) Kestävän kaupunkikehityksen edistämiseksi katsotaan tarpeelliseksi tukea yhdennettyä 

alueellista kehitystä, jotta voidaan vastata tehokkaammin taloudellisiin sekä ympäristöön, 

ilmastoon ja väestörakenteeseen liittyviin ja sosiaalisiin haasteisiin kaupunkialueilla, mukaan 

lukien toiminnalliset kaupunkialueet, samalla kun otetaan huomioon tarve edistää kaupunki- 

ja maaseutualueiden välisiä yhteyksiä. Näitä lähestymistapoja vastaavat toimenpiteet olisi 

vahvistettava kansallisissa ja alueellisissa kumppanuussuunnitelmissa [...]. 

10) Syrjäisimpiin alueisiin olisi kiinnitettävä erityishuomiota hyväksymällä SEUT 349 artiklan 

mukaisia toimenpiteitä, joilla korvataan lisäkustannuksia, joita näillä alueilla aiheutuu yhdestä 

tai useammasta SEUT 349 artiklassa mainitusta pysyvästä rajoituksesta, joita ovat syrjäinen 

sijainti, saaristoasema, pieni koko, vaikea pinnanmuodostus ja ilmasto sekä taloudellinen 

riippuvuus muutamista harvoista tuotteista ja joiden pysyvyys ja yhteisvaikutukset haittaavat 

vakavasti näiden alueiden kehitystä. Kuten kaikkien EAKR:stä ja koheesiorahastosta 

yhteisrahoitettavien toimien kohdalla, EAKR:stä toiminta- ja investointituen rahoittamiseen 

syrjäisimmillä alueilla osoitettavan tuen olisi sisämarkkinoiden yhtenäisyyden suojaamiseksi 

oltava SEUT 107 ja 108 artiklaan sisältyvien valtiontukisääntöjen mukaista. 

11) Jotta voidaan tukea unionin alueen tasapainoista kehitystä kaikilla tasoilla, EAKR:stä olisi [...] 

Interreg-suunnitelman kautta tuettava rajat ylittävää yhteistyötä, valtioiden välistä 

yhteistyötä, alueiden välistä yhteistyötä ja syrjäisimpien alueiden yhteistyötä. 
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(11 a) Rajatylittävällä yhteistyöllä olisi vastattava yhteisesti tunnistettuihin haasteisiin 

raja-alueilla ja autettava vapauttamaan raja-alueiden hyödyntämättä jäänyt potentiaali. 

Siihen olisi sisällyttävä myös yhteistyö unionin ulkopuolisten maiden ja alueiden kanssa. 

Tämän osa-alueen olisi katettava rajaseudut ja -alueet ja sellaiset seudut ja alueet, 

joiden välinen etäisyys on meritse enintään 150 kilometriä ja joilla voi olla keskenään 

rajatylittävää vuorovaikutusta tai joilla voidaan yksilöidä toiminnallisia alueita, sanotun 

kuitenkaan rajoittamatta johdonmukaisuuden ja jatkuvuuden varmistamiseksi 

mahdollisesti tarvittavia mukautuksia. 

(11 b) Kun otetaan huomioon makroalue- ja merialuestrategiat, valtioiden välisen 

yhteistyön osa-alueen olisi vahvistettava yhteistyötä laajemmilla alueilla tai 

merialueiden ympärillä joustavasti johdonmukaisuuden ja jatkuvuuden 

varmistamiseksi alueellista yhdentymistä tukevilla toimilla, joihin osallistuu 

kumppaneita jäsenvaltioista ja unionin ulkopuolisista valtioista täysin 

toissijaisuusperiaatetta noudattaen. 

(11 c)Alueiden välisen yhteistyön osa-alueen olisi osaltaan lisättävä koheesiopolitiikan 

vaikuttavuutta seuraavilla tavoilla: yksilöidään, vaihdetaan ja siirretään hyviä 

käytäntöjä ja innovatiivisia toimintatapoja erityistavoitteiden ja Interreg-tavoitteiden 

saavuttamisen tukemiseksi; vahvistamalla Interreg-viranomaisten valmiuksia; 

vaihtamalla kokemuksia kestävästä ja yhdennetystä kaupunkikehityksestä ja 

kehittämällä tätä koskevia valmiuksia; ja analysoimalla kehityssuuntauksia alueellisen 

yhteenkuuluvuuden tavoitteen tukemiseksi. Sen vuoksi on aiheellista sisällyttää 

Interreg-suunnitelmaan erityisiä lukuja, joilla tuetaan alueiden välistä yhteistyötä ja 

jotka kattavat koko unionin ja joihin myös unionin ulkopuoliset valtiot voivat osallistua. 

(11 d) Syrjäisimpien alueiden yhteistyön osa-alueen tarkoituksena on auttaa syrjäisimpiä 

alueita integroitumaan paremmin alueellisiin vaikutusalueisiinsa tekemällä yhteistyötä 

naapurimaidensa ja -alueidensa kanssa mahdollisimman vaikuttavasti ja 

yksinkertaisesti siten, että otetaan huomioon niiden rakenteelliset rajoitteet ja säädetään 

SEUT 349 artiklassa määrätyn kaltaisista erityistoimenpiteistä. 

(11 e) Jäsenvaltioiden olisi voitava siirtää resursseja joustavasti eri osa-alueiden välillä 

tietyissä rajoissa. 
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(12) Interreg olisi pantava täytäntöön kansallisten ja alueellisten kumppanuussuunnitelmien 

ulkopuolella Interreg-suunnitelman muodossa, jotta voidaan määrittää yhteistyötavoitteen 

erityinen toimintaympäristö ja tarvittavat täytäntöönpanosäännöt monikansallisia hankkeita 

varten, mukaan lukien kyseisten neljän osa-alueen erityispiirteet. Olisi annettava säännökset 

Interreg-suunnitelman lukujen laatimisesta, hyväksymisestä ja muuttamisesta, 

seurantakomiteasta ja luvusta vastaavien viranomaisten tehtävistä ottaen huomioon 

Interreg-suunnitelman lukujen erityispiirteet. Jotta voidaan varmistaa Interreg-

suunnitelman lukujen yhdenmukainen hyväksyminen, komissiolle olisi siirrettävä 

täytäntöönpanovaltaa. Komissiolle olisi myös siirrettävä valta hyväksyä Interreg-

suunnitelman lukuihin muutoksia hallintoviranomaisen sijaintijäsenvaltion esittämien 

perusteltujen pyyntöjen johdosta. Kirjoitus- tai laskuvirheiden korjaamiseksi tai 

vähäisten mukautusten tekemiseksi ei olisi edellytettävä komission päätöksen tekemistä. 

Komission tekemän Interreg-suunnitelman luvun hyväksymispäätöksen olisi oltava 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU, Euratom) 2024/25096 110 artiklan  

1 kohdassa tarkoitettu rahoituspäätös. Eri ajankohtina toimitettujen Interreg-

suunnitelman lukujen myöhempää hyväksymistä varten komission olisi voitava 

hyväksyä muutospäätöksiä, jotta kaikki hyväksytyt Interreg-suunnitelman luvut 

sisältyisivät yhteen konsolidoituun päätökseen. Lisäksi olisi vahvistettava määräaika 

Interreg-suunnitelman luvun osien muuttamispäätöksen hyväksymiselle, jotta 

varmistetaan Interreg-suunnitelman luvun oikea-aikainen täytäntöönpano ja annetaan 

samalla komissiolle mahdollisuus hallinnoida päätöksentekoprosessia siten, että 

komission täytäntöönpanopäätökseen tehtävien muutosten määrä pysyisi 

mahdollisimman vähäisenä. 

  

 

6 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) 2024/2509, annettu 23 

päivänä syyskuuta 2024, unionin yleiseen talousarvioon sovellettavista 

varainhoitosäännöistä (uudelleenlaadittu) - PE/99/2023/REV/1 - (EUVL L, 2024/2509, 

26.9.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
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(12 a) Sääntöjenvastaisuuksien tapauksessa tapahtuvan takaisinperinnän osalta olisi 

päätettävä selkeästä rahoitusvastuuketjusta, joka ulottuu ainoasta kumppanista tai 

muista kumppaneista johtavan kumppanin ja hallintoviranomaisen kautta komissioon. 

Tältä osin olisi selkeytettävä johtavan kumppanin takaisinperintävelvoitteita. Olisi 

säädettävä jäsenvaltioiden tai tapauksen mukaan unionin ulkopuolisen valtion vastuusta 

silloin, kun takaisinperintä ainoalta kumppanilta tai johtavalta kumppanilta ei onnistu, 

jolloin kyseisen jäsenvaltion tai unionin ulkopuolisen valtion on korvattava summa 

hallintoviranomaiselle. Niitä tilanteita koskevien sääntöjä olisi selkeytettävä, joissa 

jäsenvaltio tai tapauksen mukaan unionin ulkopuolinen valtio ei maksa korvauksia 

hallintoviranomaiselle. Näiden sääntöjen ei tulisi vaikuttaa komission toimivaltaan 

tehdä rahoitusoikaisuja [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] mukaisesti. 

13) Tämän asetuksen mukaisesti rahastosta  [...] Interreg-suunnitelman kautta annettavalla 

tuella olisi edistettävä [...] [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] vahvistettuja 

asiaankuuluvia erityistavoitteita. Lisäksi olisi edistettävä uusien erityistavoitteiden 

saavuttamista, jotta voidaan käsitellä kysymyksiä, kuten ”parempi yhteistyön hallinnointi”, 

”turvallisempi ja suojatumpi Eurooppa” ja ”Venäjän, Valko-Venäjän [...] tai Ukrainan raja-

alueiden selviytymiskyvyn parantaminen”. Interreg-erityistavoite, jolla tuetaan Venäjän, 

Valko-Venäjän tai Ukrainan raja-alueiden selviytymiskyvyn parantamista, voisi kattaa 

myös yhteistyötoimet Moldovan kanssa Venäjän, Valko-Venäjän ja Ukrainan rajalla 

sijaitsevista itäisistä alueista annetun komission tiedonannon7 mukaisesti. 

  

 

7 COM(2026) 82. 
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14) Jotta voidaan varmistaa tämän asetuksen yhdenmukainen täytäntöönpano, komissiolle 

olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa hyväksyä luetteloja Interreg-suunnitelman luvuista ja 

luettelo unionin tuen kokonaismäärästä kussakin Interreg-suunnitelman luvussa ja muuttaa 

niitä sekä vahvistaa yksityiskohtaiset järjestelyt, jotka kattavat Interreg-ohjelman 

täytäntöönpanoa koskevat yksityiskohtaiset säännöt. Tätä täytäntöönpanovaltaa olisi 

käytettävä yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat 

komission täytäntöönpanovallan käyttöä, 16 päivänä helmikuuta 2011 annetun Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 182/2011 5 artiklassa säädettyä 

tarkastelumenettelyä noudattaen. […]8. 

15) Lisäksi jäsenvaltioiden olisi laadittava lukuja, joissa esitetään keskeiset ohjelmasuunnittelun 

osatekijät tuen täytäntöönpanoa varten. Komission olisi hyväksyttävä nämä luvut säännöllisin 

väliajoin. 

16) Jotta EAKR:stä ja unionin ulkoisista rahoitusvälineistä myönnettävän tuen käyttö olisi 

mahdollisimman tehokasta, olisi luotava mekanismi, jonka avulla tällainen tuki voidaan 

palauttaa tapauksissa, joissa ulkoista yhteistyötä koskevia [...] Interreg-suunnitelman lukuja 

ei voida hyväksyä tai ne on keskeytettävä, mukaan lukien ohjelmat sellaisten kolmansien 

maiden kanssa, jotka eivät saa tukea mistään unionin rahoitusvälineestä. Tällä mekanismilla 

olisi pyrittävä optimoimaan [...] Interreg-suunnitelman lukujen toiminta ja koordinoimaan 

kyseiset välineet mahdollisimman hyvin keskenään. 

  

 

8 […] 
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17) Jotta voitaisiin edistää ja tehostaa yhteistyötoimenpiteitä, tietyssä jäsenvaltiossa olevien 

kumppaneiden välisten tai eri jäsenvaltioiden välisten yhteistyötoimien, jotka liittyvät 

annettavaan tukeen, olisi oltava edelleen mahdollisia kaikkien erityistavoitteiden puitteissa. 

Tällainen tiiviimpi yhteistyö täydentää Interregin mukaista yhteistyötä, ja siihen voi osallistua 

kumppaneita miltä tahansa unionin alueelta, samoin kuin raja-alueilta ja muilta alueilta, jotka 

kaikki kuuluvat makroalue- tai merialuestrategian tai näiden yhdistelmän piiriin. 

18) Ottaen huomioon Irlannin saarella vallitseva ainutlaatuinen ja erityinen tilanne ja jotta 

voitaisiin tukea pitkänperjantain sopimuksen mukaista pohjoisen ja etelän välistä yhteistyötä, 

uudella rajatylittävällä ”PEACEPLUS”-luvulla olisi jatkettava ja kehitettävä Pohjois-Irlannin 

ja Irlannin rajakreivikuntien välisten aikaisempien ohjelmien työtä. Ohjelman käytännön 

merkityksen vuoksi on tärkeää varmistaa, että kun tuetaan rauhaa ja sovintoa koskevia toimia, 

EAKR:n olisi myös osaltaan edistettävä asianomaisten alueiden sosiaalista, taloudellista ja 

alueellista vakautta, erityisesti toimenpiteillä, joilla edistetään yhteisöjen välistä 

yhteenkuuluvuutta. ”PEACEPLUS”-luvun [...] erityispiirteiden vuoksi sitä olisi hallinnoitava 

integroidusti siten, että Yhdistyneen kuningaskunnan rahoitusosuus sisällytetään 

”PEACEPLUS”-lukuun [...] ulkoisina käyttötarkoitukseensa sidottuina tuloina. 

19) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän asetuksen tavoitetta, joka on 

taloudellisen, sosiaalisen ja alueellisen yhteenkuuluvuuden lujittaminen vähentämällä 

keskeisintä alueellista epätasapainoa unionissa, vaan se voidaan eri alueiden välisten 

kehityserojen sekä muita heikommassa asemassa olevien alueiden jälkeenjääneisyyden sekä 

jäsenvaltioiden ja alueiden rahoitusvarojen rajallisuuden vuoksi saavuttaa paremmin unionin 

tasolla. Sen vuoksi unioni voi toteuttaa toimenpiteitä SEU 5 artiklassa vahvistetun 

toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen 

mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen kyseisen tavoitteen 

saavuttamiseksi. 

  



 

 

11259/26    12 

LIITE ECOFIN.2.A  FI 
 

20) Jotta voidaan taata keskeytyksetön tuki ja mahdollistaa johdonmukainen ja oikea-

aikainen täytäntöönpano vuosien 2028–2034 monivuotisen rahoituskehyksen alusta, 

tämän asetuksen olisi tultava voimaan kiireellisesti sitä päivää seuraavana päivänä, jona 

se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 
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I LUKU  

Yleiset säännökset 

1 artikla 

Kohde 

[Tässä asetuksessa vahvistetaan unionin tuen täytäntöönpanoa koskevat erityisedellytykset 

asetuksen XX [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 2 artiklassa ja erityisesti sen a ja e alakohdassa 

vahvistettujen yleistavoitteiden mukaisesti.] 

Siinä vahvistetaan myös säännökset, jotka ovat tarpeen Euroopan alueellisen yhteistyön, jäljempänä 

’Interreg’, edistämiseen myönnettävän unionin tuen täytäntöönpanoa varten jäsenvaltioiden ja 

niiden alueiden välisen yhteistyön edistämiseksi unionissa sekä jäsenvaltioiden, niiden alueiden ja 

kolmansien maiden, kumppanimaiden, muiden alueiden tai merentakaisten maiden ja alueiden 

(MMA) tai alueellisten yhdentymis- ja yhteistyöjärjestöjen välillä. 

[Tätä unionin tukea myönnetään kansallista ja alueellista kumppanuutta koskevasta rahastosta 

kyseistä rahastoa koskevien asetuksessa (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] vahvistettujen 

sääntöjen mukaisesti.] 

2 artikla 

Tuki EAKR:stä ja koheesiorahastosta 

1. EAKR:stä ja koheesiorahastosta tuetaan sen soveltamisalalla asetuksen (EU) 

[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 3 artiklan 1 kohdassa ja erityisesti sen a, b, c ja e 

alakohdassa vahvistettuja asiaankuuluvia erityistavoitteita, jotta voidaan lisätä 

taloudellista, sosiaalista ja alueellista yhteenkuuluvuutta ja vähentää alueiden välisiä 

kehityseroja ottaen huomioon asianomaisen jäsenvaltion ja sen alueiden erityistarpeet ja 

-haasteet sekä edistää asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 2 artiklan  

1 kohdan a alakohdassa vahvistettua yleistavoitetta rahaston SEUT 174, 176 ja 177 artiklassa 

vahvistetun soveltamisalan mukaisesti. 
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2. [Kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 22 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti 

koheesiorahastosta tuetaan ympäristöalan hankkeita ja Euroopan laajuisia 

verkkohankkeita liikenteen infrastruktuurin alalla. 

3 artikla 

Määritelmät 

1) ’Euroopan alueellisella yhteistyöllä (Interreg)’ tarkoitetaan jäsenvaltioiden ja niiden alueiden 

välistä yhteistyötä unionissa sekä jäsenvaltioiden, niiden alueiden ja unionin ulkopuolisten 

valtioiden tai alueellisten yhdentymis- ja yhteistyöjärjestöjen välistä yhteistyötä, jota tuetaan 

[...] rahastosta ja tapauksen mukaan Globaali Eurooppa -välineestä. 

2) ’Unionin ulkopuolisella valtiolla’ tarkoitetaan kolmansia maita tai kumppanimaita [...] sekä 

jäsenvaltioiden merentakaisia maita ja alueita.9 

3) ’Kumppanimaalla’ tarkoitetaan unionin ulkopuolista valtiota, joka saa tukea Globaali 

Eurooppa -välineestä. 

4) ’Kolmannella maalla’ tarkoitetaan unionin ulkopuolista valtiota, joka ei saa tukea 

rahastosta Interreg-suunnitelman kautta eikä Globaali Eurooppa -välineestä ja joka 

osallistuu Interreg-suunnitelmaan omilla varoillaan tai unionin talousarvioon otettavilla 

ulkoisilla käyttötarkoitukseensa sidotuilla tuloilla. 

  

 

9 Neuvoston päätös 2013/755/EU, annettu 25 päivänä marraskuuta 2013, merentakaisten 

maiden ja alueiden assosiaatiosta Euroopan unioniin (MMA-assosiaatiopäätös) 

(EUVL L 344, 19.12.2013, s. 1). Euroopan komissio julkaisi 3 päivänä syyskuuta 2025 

lainsäädäntöehdotuksen (COM(2025) 599 final) päätöksen (EU) 2021/1764 

muuttamiseksi. Sitä koskevat neuvottelut ovat yhä meneillään. 
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Kun asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] […] 58 artiklan [Jäsenvaltioiden 

velvollisuudet], […] 59 artiklan [Vuotuisen varmennuspaketin toimittaminen], […]  

63 artiklan [Tietojen kerääminen ja tallentaminen] ja […] 65 artiklan [Maksupyyntöjen 

jättäminen ja arviointi] säännöksissä viitataan ’jäsenvaltioon’, ilmaisulla tarkoitetaan tätä […] 

asetusta sovellettaessa ’hallintoviranomaisen sijaintijäsenvaltiota’, ja kun niissä viitataan 

’kuhunkin jäsenvaltioon’ tai ’jäsenvaltioihin’, ilmaisulla tarkoitetaan tätä asetusta 

sovellettaessa ’jäsenvaltioita ja tapauksen mukaan unionin ulkopuolisia valtioita, jotka 

osallistuvat tiettyyn Interreg-suunnitelman lukuun’. 

5) ’Alueellisella yhdentymis- ja yhteistyöjärjestöllä’ tarkoitetaan syrjäisimpien alueiden 

yhteistyön yhteydessä samalla maantieteellisellä alueella olevien kolmansien maiden tai 

alueiden ryhmää, jonka tavoitteena on tiiviimpi yhteistyö yhteisesti tärkeillä aihealueilla 

ja johon voivat kuulua myös jäsenvaltiot. 

6) ’Kansallisella viranomaisella’ tarkoitetaan tätä asetusta sovellettaessa ja tapauksen 

mukaan sellaisen jäsenvaltion tai unionin ulkopuolisen valtion julkista elintä, joka on 

vastuussa hallintoviranomaisen tukemisesta sen toteuttaessa alueellaan Interreg-

suunnitelman luvun täytäntöönpanotehtäviä. 

7) ’Ulkorajoilla tehtävällä yhteistyöllä’ tarkoitetaan Interreg-yhteistyötä ja Globaali 

Eurooppa -välineestä tuettua vastaavaa lukua. 

8) ’Johtavalla kumppanilla’ tarkoitetaan yhtä kumppania, jonka kaikki kumppanit ovat 

yhdessä nimenneet johtavaksi kumppaniksi tietyssä Interreg-toimessa, johon osallistuu 

vähintään kaksi kumppania, ja joka on vastuussa koko Interreg-toimen toteuttamisen 

varmistamisesta ja jolle on toimitettu tuen edellytykset vahvistava asiakirja. 

9) ’Pienhankerahastolla’ tarkoitetaan Interreg-suunnitelman luvun toimenpiteeseen 

sisältyvää toimea, jonka tarkoituksena on valita ja panna täytäntöön hankkeita, joiden 

taloudellinen merkitys on pieni, mukaan lukien ihmisten välisiin yhteyksiin perustuvat 

toimet. 
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4 artikla  

Epäsuotuisien alueiden tukeminen 

1. SEUT 174 artiklan mukaisesti jäsenvaltioiden on […] vastattava kansallisissa ja 

alueellisissa kumppanuussuunnitelmissaan haasteisiin epäsuotuisilla alueilla, erityisesti 

heikommassa asemassa olevilla alueilla, maaseutualueilla, sisäisillä alueilla, teollisuuden 

muutosprosessissa olevilla alueilla, vakavista ja pysyvistä luontoon tai väestöön liittyvistä 

haitoista kärsivillä alueilla, kuten pohjoisimmilla alueilla, joiden väestöntiheys on erittäin 

alhainen, ja saaristo-, rajaseutu- ja vuoristoalueilla, oikeudenmukaisen siirtymän alueilla, […] 

Venäjän, Valko-Venäjän […] tai Ukrainan raja-alueilla ja unionin ulkorajoilla sijaitsevilla 

alueilla. Jäsenvaltioiden [...] on tarvittaessa esitettävä kansallisissa ja alueellisissa 

kumppanuussuunnitelmissaan yhdennetty lähestymistapa väestökehityksen haasteisiin tai 

tässä kohdassa tarkoitettujen alueiden erityistarpeisiin vastaamiseksi asetuksen (EU) 

[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] [...] 74–76 artiklan [alueellinen kehitys ja paikallinen 

yhteistyö] mukaisesti. Tällaiseen yhdennettyyn lähestymistapaan voi sisältyä sitoumus tähän 

tarkoitukseen kohdennetusta rahoituksesta, ja se voidaan sisällyttää kansallisen ja alueellisen 

kumppanuussuunnitelman asiaa koskeviin lukuihin. 

4 a artikla 

Alueellinen innovointi ja muutos 

Jäsenvaltiot voivat käsitellä kansallisissa ja alueellisissa kumppanuussuunnitelmissaan 

tarvetta vahvistaa alueellista kilpailukykyä ja innovointivalmiuksia, jotta voidaan edistää 

kestävää kasvua ja työllisyyttä, ottaen huomioon alueelliset tarpeet ja tarvittaessa älykkään 

erikoistumisen strategiat ja oikeudenmukaisen siirtymän strategiat. Tällaisella tuella voidaan 

osaltaan vahvistaa teollista perustaa kiinnittäen erityistä huomiota pieniin ja keskisuuriin 

yrityksiin (pk-yritykset), palvelualaan, digitaalisen siirtymän ja tutkimuksen ja innovoinnin 

edistämiseen, innovoinnin levittämisen tukemiseen alueiden välillä, rahoituksen saannin 

helpottamiseen ja alueiden houkuttelevuuden lisäämiseen. 
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4 b artikla 

Kotiseudulle jäämisen oikeus 

Jotta voidaan edistää asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 3 artiklan 1 

kohdan a alakohdan i alakohdassa vahvistetun tavoitteen saavuttamista, EAKR:stä tuetaan 

tarvittaessa toimenpiteitä, joiden tarkoituksena on lisätä alueiden houkuttelevuutta kaikkialla 

unionissa, jotta voidaan tukea kotiseudulle jäämisen oikeutta, erityisesti alueilla, joilla kasvu 

on pysähtynyt ja hidastumassa, tai jotka kärsivät turvallisuushaasteista ja hybridiuhkista tai 

väestökadosta, toteuttamalla yhdennettyjä aluekehitysstrategioita kilpailukyvyn, 

digitalisaation, julkisten palvelujen ja muiden peruspalvelujen saatavuuteen, 

yhteenliitettävyyden, infrastruktuurin ja inhimillisen pääoman kehittämisen kaltaisilla aloilla. 

5 artikla  

Kestävä kaupunkikehitys 

Asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 75 artiklan mukaisesti jäsenvaltioiden 

on osana alueellista kehitystään tuettava yhdennettyjä kaupunkikehitysstrategioita, joissa 

keskitytään kestävään kehitykseen ja vastataan ympäristö-, energia- ja ilmastohaasteisiin, erityisesti 

oikeudenmukaisessa siirtymisessä kohti puhdasta, ilmastoneutraalia ja sopeutumiskykyistä taloutta 

vuoteen 2050 mennessä, [...] ryhtymällä tarvittaessa toimiin, jotka koskevat 

kaupunkiliikennettä, asumista, köyhyyttä, häiriönsietokykyä ja kansalaisturvallisuutta, 

heikommassa asemassa olevia kaupunkiyhteisöjä, terveydenhuoltoa, julkisten palvelujen 

saatavuutta ja kulttuuriperintöä sekä digitaaliteknologian potentiaalin hyödyntämistä 

innovointitarkoituksiin ja energiatehokkuuteen, toiminnallisten kaupunkialueiden kehittämisen 

tukemista sekä kaupunkien ja maaseudun välisten yhteyksien tukemista. Tällaisten strategioiden 

suunnittelun ja täytäntöönpanon on oltava joustavaa ja oikeasuhteista ottaen huomioon 

kunkin jäsenvaltion hallinnolliset valmiudet ja alueelliset erityispiirteet. 
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6 artikla 

Syrjäisimmät alueet 

Kansallisissa ja alueellisissa kumppanuussuunnitelmissa on vahvistettava toimenpiteet, joilla 

katetaan rakenteellinen tuki syrjäisimpien alueiden taloudelliseen, sosiaaliseen ja alueelliseen 

kehitykseen ja toimintakustannuksiin tai korvauksiin, mukaan lukien julkisen palvelun velvoitteen 

ja sopimusten mukaisten palvelujen tarjoaminen kyseisillä alueilla, jotta voidaan korvata 

lisäkustannukset, joita syrjäisimmillä alueilla aiheutuu yhdestä tai useammasta SEUT 349 artiklan 

ensimmäisessä kohdassa luetellusta niiden kehitykseen kohdistuvasta pysyvästä rajoituksesta. 

II LUKU 

Interreg-suunnitelma 

7 artikla 

Soveltamisala 

1. Interreg-suunnitelmassa keskitytään tukemaan seuraavia yhteistyön osa-alueita: 

a) vierekkäisten alueiden välinen yhteistyö, jolla edistetään yhdennettyä ja yhtenäistä 

alueellista kehitystä läheisillä maa- ja meriraja-alueilla, jäljempänä ’rajatylittävä 

yhteistyö’; 

b) laajemmilla valtioiden rajat ylittävillä alueilla tai merialueilla toteutettava valtioiden 

välinen yhteistyö, johon osallistuu jäsenvaltioiden ja unionin ulkopuolisten valtioiden 

kansallisia, alueellisia ja paikallisia kumppaneita alueellisen yhdentymisen lisäämiseksi, 

jäljempänä ’valtioiden välinen yhteistyö’; 
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c) yhteistyö koheesiopolitiikan tehostamiseksi, [...] jäljempänä ’alueiden välinen 

yhteistyö’, edistämällä seuraavia: 

i) valmiuksien kehittäminen yksilöimällä ja vaihtamalla hyviä käytäntöjä ja 

innovatiivisia toimintatapoja, jotta ne voidaan siirtää alueelliseen 

kehittämispolitiikkaan ja tarvittaessa kansallisiin ja alueellisiin 

kumppanuussuunnitelmiin, joilla tuetaan kumppanuussuunnitelmia 

koskevan asetuksen 3 artiklan 1 kohdassa vahvistettuja tavoitteita ja 4 

kohdassa tarkoitettuja erityisiä Interreg-tavoitteita, jäljempänä ’Interreg 

Europe’; 

ii) innovatiivisten toimintatapojen kehittäminen ja levittäminen, jotta voidaan 

parantaa Interreg-viranomaisten hallinnollisia ja institutionaalisia 

valmiuksia, tukea Interreg-suunnitelman lukujen yhdenmukaista ja 

yksinkertaistettua täytäntöönpanoa ja edistää Interreg-suunnitelman 

tulosten hyödyntämistä, jäljempänä ’INTERACT’; 

iii) innovatiivista, kestävää ja yhdennettyä paikallistason kaupunkikehitystä 

koskevien kokemusten vaihto ja valmiuksien kehittäminen, myös ottamalla 

mukaan pieniä ja keskisuuria kaupunkeja ja kaupunkialueita, asetuksen 

(EU) XXX (kumppanuussuunnitelmia koskeva asetus) liitteessä XV 

tarkoitettujen toimien kanssa koordinoiden ja niitä täydentäen tarkoituksena 

edistää EU:n kaupunkialustaa, jäljempänä ’URBACT’; 

iv) alueellisen näytön tuottaminen kehittämällä analyyseja, dataa ja karttoja, 

jotta voidaan yhdistää tutkimus alueellista yhteenkuuluvuutta koskevaa 

tavoitetta edistäviin politiikkoihin, jäljempänä ’ESPON’; 

d) yhteistyö syrjäisimpien alueiden kesken ja niiden naapureina olevien unionin 

ulkopuolisten valtioiden kanssa tai alueellisen yhdentymisen ja yhteistyön 

organisaatioiden kanssa naapurialueiden alueellisen yhdentymisen ja sopusointuisen 

kehityksen edistämiseksi, jäljempänä ’syrjäisimpien alueiden välinen yhteistyö’. 
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Jollei tässä asetuksessa aseteta erityisvaatimuksia, kahden tai useamman eurooppalaisen 

kumppanin, joista yksikään ei ole jäsenvaltio tai niiden alue, välinen yhteistyö on toteutettava 

asetuksessa XX [Globaali Eurooppa] vahvistettujen erityissääntöjen mukaisesti. 

2. Interreg-suunnitelman luvut, joilla tuetaan rajatylittävää yhteistyötä, valtioiden välistä 

yhteistyötä ja alueiden välistä yhteistyötä, pannaan täytäntöön yhteistyöhön perustuvalla 

hallinnoinnilla. Syrjäisimpien alueiden välistä yhteistyötä tukeviin lukuihin sisältyvät 

Globaali Eurooppa -välineen rahoitusosuudet voidaan panna täytäntöön yhteistyöhön 

perustuvalla tai välillisellä hallinnoinnilla. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin [...] rahastosta 

osarahoitettuihin [...] yhteistyölukuihin voidaan myöntää rahoitusta asetuksen XX [Globaali 

Eurooppa -väline] 3 artiklan 1 kohdan a–e alakohdassa tarkoitetuista pilareista. 

3. [Interreg-suunnitelmaan sovelletaan asetuksessa (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 

vahvistettuja sääntöjä, paitsi jos tässä asetuksessa vahvistetaan Interreg-suunnitelman 

täytäntöönpanoa koskevia yksityiskohtaisempia sääntöjä.] 

4. Asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 3 artiklan 1 kohdan a, c ja e 

alakohdassa vahvistettujen erityistavoitteiden lisäksi Interreg-suunnitelmasta 

kokonaisuudessaan tuetaan Interreg-erityistavoitteita, jotka ovat ”parempi yhteistyön 

hallinnointi”, ”turvallisempi ja suojatumpi Eurooppaa” ja ”Venäjän, Valko-Venäjän tai [...] 

Ukrainan raja-alueiden selviytymiskyvyn parantaminen”, 8 artiklan 3 kohdan b alakohdan 

mukaisesti. 

5. Kun on kyse [...] PEACEPLUS -ohjelmasta, jolla tuetaan rauhaa ja sovintoa, EAKR:stä on 

asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 2 artiklan a alakohdassa esitetyn 

yleistavoitteen alaisena erityistavoitteena myös edistettävä asianomaisten alueiden sosiaalista, 

taloudellista ja alueellista vakautta erityisesti toimilla, joilla edistetään yhteisöjen välistä 

yhteenkuuluvuutta. 

6. […] 
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7 a artikla 

Rajatylittävän yhteistyön maantieteellinen kattavuus 

1. Rajatylittävän yhteistyön osalta rahastosta Interreg-suunnitelman mukaisesti 

annettavan tuen piiriin kuuluvat unionin NUTS 3 -tason alueet kaikilla sisäisillä 

maarajoilla ja kolmansien maiden tai kumppanimaiden vastaisilla ulkoisilla maarajoilla 

sekä kaikki sellaiset unionin NUTS 3 -tason alueet merirajoilla, joiden välinen etäisyys 

on meritse enintään 150 kilometriä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta mahdollisia 

mukautuksia, jotka ovat tarpeen Interreg-suunnitelman lukujen alueiden 

johdonmukaisuuden ja jatkuvuuden varmistamiseksi ja silloin kun rajatylittävä 

vuorovaikutus on käytännössä mahdollista. 

2. Sisäistä rajatylittävää yhteistyötä koskevat Interreg-suunnitelman luvut voivat kattaa 

NUTS 3 -tason alueita vastaavat Norjan, Sveitsin ja Yhdistyneen kuningaskunnan alueet 

sekä Andorran, Liechtensteinin, Monacon ja San Marinon. 

3. Ulkoisen rajatylittävän yhteistyön osalta Globaali Eurooppa -välineestä annettavan tuen 

piiriin kuuluvat asianomaisen kumppanimaan NUTS 3 -tason alueet tai, NUTS-

luokituksen puuttuessa, jäsenvaltioiden ja kumppanimaiden kaikilla maa- ja 

merirajoilla olevat vastaavat alueet, jotka ovat tukikelpoisia Globaali Eurooppa  

-välineen mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta mahdollisia mukautuksia, jotka 

ovat tarpeen Interreg-suunnitelman lukujen alueiden johdonmukaisuuden ja 

jatkuvuuden varmistamiseksi. 

7 b artikla 

Rajatylittävän yhteistyön maantieteellinen kattavuus 

1. Valtioiden välisen yhteistyön osalta rahastosta Interreg-suunnitelman mukaisesti 

annettavan tuen piiriin kuuluvat unionin NUTS 2 -tason alueet, mukaan lukien 

syrjäisimmät alueet, jotka kattavat laajemmat valtioiden rajat ylittävät alueet ja ottaen 

tarvittaessa huomioon makroalue- tai merialuestrategiat. 

2. Valtioiden välistä yhteistyötä koskevaa lukua toimittaessaan jäsenvaltio voi tai 

jäsenvaltiot voivat pyytää, että luku voi sisältää myös yhden tai useamman 

syrjäisimmän alueen asianomaisesta jäsenvaltiosta tai asianomaisista jäsenvaltioista. 
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3. Valtioiden välistä yhteistyötä koskevat luvut voivat kattaa seuraavat alueet riippumatta 

siitä, tuetaanko niitä unionin talousarviosta: 

a) alueita Islannissa, Norjassa, Sveitsissä ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa sekä 

Andorran, Liechtensteinin, Monacon ja San Marinon; 

b) merentakaisia maita ja alueita; 

c) Färsaaret; 

d) kumppanimaiden alueita Globaali Eurooppa -välineen mukaisesti. 

4. Unionin ulkopuolisten maiden ja 3 kohdassa tarkoitettujen alueiden on oltava NUTS 2  

-tason alueita tai, NUTS-luokituksen puuttuessa, vastaavia alueita. 

7 c artikla 

Alueiden välisen yhteistyön maantieteellinen kattavuus 

1. Alueiden välisen yhteistyön osalta unionin koko aluetta, mukaan lukien syrjäisimmät 

alueet, tuetaan rahastosta Interreg-suunnitelman mukaisesti. 

2. Alueiden välistä yhteistyötä koskevat luvut voivat kattaa unionin ulkopuolisen valtion 

koko alueen tai osan siitä. 

7 d artikla 

Syrjäisimpien alueiden yhteistyön maantieteellinen kattavuus 

1. Syrjäisimpien alueiden yhteistyön osalta kaikkia SEUT 349 artiklan ensimmäisessä 

kohdassa lueteltuja alueita tuetaan rahastosta Interreg-suunnitelman mukaisesti. 

2. Syrjäisimpien alueiden Interreg-suunnitelman luvut voivat kattaa unionin ulkopuolisia 

valtioita tai niiden osia. 
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[7 e artikla 

Interreg-suunnitelmalle osoitetut resurssit osa-alueittain] 

8 artikla 

Interreg-suunnitelman lukuja koskevat vaatimukset 

1. Interreg-suunnitelman on koostuttava Interreg-suunnitelman luvuista. Kussakin luvussa on 

käsiteltävä yhteistyötä tietyllä maantieteellisellä alueella. 

1 a. Osallistuvien jäsenvaltioiden ja tapauksen mukaan osallistuvien unionin ulkopuolisten 

valtioiden on laadittava Interreg-suunnitelman luku liitteessä esitetyn mallin mukaisesti. 

1 b. Osallistuvien jäsenvaltioiden ja tapauksen mukaan osallistuvien unionin ulkopuolisten 

valtioiden on laadittava Interreg-suunnitelman luku yhteistyössä [kumppanuusrahastoa 

koskeva asetus] 6 artiklassa tarkoitettujen asiaankuuluvien kumppanien kanssa. Kun 

osallistuvat jäsenvaltiot ja osallistuvat unionin ulkopuoliset valtiot ja niiden alueet 

laativat valtioiden välistä yhteistyötä koskevan osa-alueen makroalue- ja 

merialuestrategiat kattavia lukuja, niiden on otettava huomioon asiaankuuluvien 

makroalue- ja merialuestrategioiden temaattiset painopisteet ja kuultava 

asiaankuuluvia toimijoita sekä varmistettava, että nämä makroalue- ja merialuetason 

toimijat otetaan mukaan kumppanuuteen [kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen]  

6 artiklan mukaisesti ohjelmakauden alusta alkaen. 

2. Tulevan hallintoviranomaisen sijaintijäsenvaltion on toimitettava Interreg-suunnitelman luku 

komissiolle [...] yhdeksän kuukauden kuluessa tämän asetuksen voimaantulosta [...] 

osallistuvien jäsenvaltioiden ja osallistuvien unionin ulkopuolisten valtioiden puolesta sen 

jälkeen, kun nämä ovat vahvistaneet kirjallisesti hyväksyvänsä luvun sisällön ja 

taloudelliset resurssit. Tällainen vahvistus voidaan esittää kirjeessä, kuulemiskokouksen 

virallisesti hyväksytyssä pöytäkirjassa tai muulla tavoin kirjallisesti. 
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3. Kussakin Interreg-suunnitelman luvussa on esitettävä seuraavat osatekijät tämän asetuksen 

liitteessä olevan mallin mukaisesti. Interreg-suunnitelman luvussa on 

a) esitettävä asianomainen Interreg-yhteistyön osa-alue ja maantieteellinen kattavuus; 

b) kuvattava Interreg-suunnitelman luvun interventiostrategia, joka perustuu selkeään 

analyysiin alueellisista tarpeista ja puutteista katetulla alueella, yksilöitävä 

yhteistyötoimenpiteet, mukaan lukien alueellista tai paikallista kehittämistä koskevat 

toimenpiteet, ja selitettävä, miten näiden toimenpiteiden odotetaan edistävän [...] tämän 

asetuksen 7 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun yhden tai useamman asiaankuuluvan 

erityistavoitteen saavuttamista [...]; 

c) esitettävä luettelo ja kuvaus toimenpiteistä, mukaan lukien yleis- ja erityistavoitteet, 

joihin kullakin toimenpiteellä ensisijaisesti pyritään, sekä luettelo suunnitelluista 

välitavoitteista ja tavoitteista sekä niiden alustava päättymispäivä ohjelmakauden 

aikana. Tavoitteita varten ehdotettujen indikaattoreiden on perustuttava asetuksen (EU) 

XXXX [tuloksellisuusasetus] liitteessä I lueteltuihin tuotosindikaattoreihin […], paitsi 

jos yksikään kyseisistä indikaattoreista ei ole asetuksen (EU) 202X/XXX 

[tuloksellisuusasetus] 14 artiklan 2 kohdan mukaisesti riittävä; 

d) esitettävä toimenpiteiden arvioidut kokonaiskustannukset, joiden kokonaissumma on 

vähintään yhtä suuri kuin unionin rahoitusosuuden määrä lukuun ottamatta 

teknistä apua, ja kansallinen rahoitusosuus sekä tarvittaessa tiedot nykyisestä tai 

suunnitellusta unionin rahoituksesta ja esitettävä asianmukaiset perustelut ja selitykset 

siitä, miten ne ovat kustannustehokkuuden ja moitteettoman varainhoidon periaatteen 

mukaisia ja oikeassa suhteessa odotettuihin taloudellisiin ja sosiaalisiin vaikutuksiin; 
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e) [...] kuvattava selkeät järjestelyt Interreg-suunnitelman luvun tehokasta seurantaa ja 

täytäntöönpanoa varten [...], vastuuviranomaiset mukaan luettuina, ja [...] 

seurantakomitea, ottaen huomioon tavoite vankasta monitasoisesta hallinnosta, joka 

perustuu kumppanuusperiaatteeseen, sekä suunniteltu lähestymistapa viestintään ja 

näkyvyyteen asetuksessa xx [tuloksellisuusasetus] vahvistettujen sääntöjen mukaisesti; 

f) edistettävä kumppanuutta ja tiedonvaihtoa määrittämällä, mitä sidosryhmiä on kuultu, 

miten ne on valittu, miten niiden edustavuus on varmistettu ja miten niiden panos 

otetaan huomioon Interreg-suunnitelman luvussa kumppanuutta koskevien 

käytännesääntöjen mukaisesti, ja esittämällä tiivistelmä Interreg-suunnitelman luvun 

valmistelua varten toteutetusta kuulemisprosessista; 

g) esitettävä korvausvastuun jakautuminen osallistuvien jäsenvaltioiden ja tapauksen 

mukaan unionin ulkopuolisten valtioiden kesken, jos hallintoviranomainen tai komissio 

on määrännyt rahoitusoikaisuja asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 

68 artiklassa vahvistettujen [...] rahastoa koskevien sääntöjen mukaisesti; 

h) selitettävä järjestelyt ja järjestelmät, joilla varmistetaan unionin varojen 

sääntöjenmukainen, vaikuttava ja tehokas käyttö moitteettoman varainhoidon ja unionin 

taloudellisten etujen suojaamisen mukaisesti. 

3 a. Rahoitusta voidaan myöntää ainoastaan toimenpiteisiin, joiden täytäntöönpano alkaa  

1 päivästä tammikuuta 2028, tai [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 79 artiklassa 

tarkoitettujen toimenpiteiden toisessa vaiheessa, edellyttäen että ne täyttävät tässä 

asetuksessa ja asetuksessa [kumppanuussuunnitelmia koskeva asetus] vahvistetut 

vaatimukset. 
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9 artikla 

Interreg-suunnitelman hyväksyminen ja muuttaminen 

1. Siirretään komissiolle valta antaa 14 artiklan 2 kohdassa [komiteamenettely] tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen täytäntöönpanosäädös, jossa vahvistetaan 

a) luettelo Interreg-suunnitelman luvuista, kussakin luvussa käsiteltävien 

maantieteellisten alueiden nimeäminen ja [...] kullekin luvulle rahastosta ja tapauksen 

mukaan Globaali Eurooppa -välineestä osoitettavat määrärahat sekä ulkorajoilla 

tehtävää yhteistyötä tukevien Interreg-suunnitelman lukujen ennakkomaksuja 

koskevat erityiset säännöt; 

b) johdonmukaisen lähestymistavan varmistamiseksi tarvittaessa yksityiskohtaiset 

järjestelyt, jotka kattavat Interreg-ohjelman täytäntöönpanoa koskevat yksityiskohtaiset 

säännöt, [...] jotka kattavat seuraavat: johtavan kumppanin rooli ja tehtävät; 

pienhankerahastot, Interreg-toimien kumppanuudet, hallinnon varmennukset ja 

tarkastukset; tilintarkastajien ja valvojien ryhmää koskevat vaatimukset; 

kustannuslaskentaa koskevat yksityiskohtaiset säännöt, mukaan lukien 

yksinkertaistettujen kustannusvaihtoehtojen käyttö ja yhdennetyn aluekehityksen 

täytäntöönpano, myös yhteisölähtöisen paikallisen kehittämisen strategiat. 

Edellä 1 kohdassa tarkoitetut täytäntöönpanon osatekijät muodostavat Interreg-

suunnitelman yleisen osan. 

1 a. Edellä 1 kohdan [...] a alakohdassa tarkoitetut tekijät vahvistetaan käyttäen kunkin 

jäsenvaltion toimittamia tietoja, jotka koskevat sille Interreg-suunnitelman nojalla 

myönnettävän rahoitusosuuden suunniteltua jakamista luvuittain asetuksen (EU) 

[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] liitteessä III [Kullekin jäsenvaltiolle [...] Interreg-

suunnitelman mukaisesti myönnettävän unionin rahoitusosuuden laskentamenetelmä] 

vahvistetun menetelmän mukaisesti. 

[…] 
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1 b. Kukin jäsenvaltio voi siirtää enintään 20 prosenttia kunkin 7 artiklan 1 kohdan a ja  

b alakohdassa tarkoitetun osa-alueen määrärahoista yhdelle tai useammalle 7 artiklan  

1 kohdan a, b ja d alakohdassa tarkoitetulle osa-alueelle. 

2. Sen jälkeen kun hallintoviranomaisen sijaintijäsenvaltio on toimittanut Interreg-

suunnitelman luvun 8 artiklan 2 kohdan mukaisesti, komissio arvioi hallintoviranomaisen 

sijaintijäsenvaltion toimittamat Interreg-suunnitelman luvut tai muutetun Interreg-

suunnitelman [...] luvun. Arviointia tehdessään komissio tarkistaa, että Interreg-suunnitelman 

luku on kaikkien [...] 8 artiklan vaatimusten ja tämän asetuksen liitteessä [Interreg-luvun 

malli] esitetyn mallin mukainen. Komissio voi esittää huomautuksia ja pyytää lisätietoja. 

Hyväksymisen määräajan soveltaminen on keskeytettävä sitä päivää seuraavasta päivästä, 

jona komissio lähettää huomautuksensa tai tarkistettuja asiakirjoja koskevan pyyntönsä 

jäsenvaltiolle, siihen asti, kun jäsenvaltio vastaa pyyntöön. 

3. Jos [...] luku on 8 artiklassa vahvistettujen vaatimusten mukainen, komissio [...] tekee 

täytäntöönpanosäädöksellä päätöksen, jolla hyväksytään Interreg-suunnitelman luku, 

viimeistään neljän kuukauden kuluttua luvun toimittamispäivästä. 
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4. Tietystä luvusta vastaavan hallintoviranomaisen sijaintijäsenvaltio voi esittää perustellun 

pyynnön kyseisen Interreg-suunnitelman luvun muuttamiseksi. Komissio arvioi 

pyydetyn muutoksen yhdenmukaisuutta 8 artiklan kanssa ja voi esittää huomautuksia 

ja pyytää lisätietoja. Komission antaman hyväksymisen määräajan kuluminen 

keskeytyy sitä päivää seuraavasta päivästä, jona komissio lähettää huomautuksensa tai 

tarkistettuja asiakirjoja koskevan pyyntönsä jäsenvaltiolle, siihen asti kunnes 

jäsenvaltio vastaa komission pyyntöön. Komissio tekee täytäntöönpanosäädöksellä 

päätöksen Interreg-suunnitelman luvun muutosten hyväksymisestä ja 3 kohdassa 

tarkoitetun komission päätöksen muuttamisesta viimeistään neljän kuukauden kuluttua 

muutospyynnön esittämisestä. 

4 a. Komission päätöstä Interreg-suunnitelman luvun hyväksymisestä ei tarvita puhtaasti 

toimituksellisten tai tekstinlaadinnallisten korjausten tapauksessa tai jos Interreg-

suunnitelman lukuun tehdään vähäisiä mukautuksia, jotka nostavat tai laskevat 

Interreg-suunnitelman luvussa vahvistettua tavoitetta alle 15 prosentilla. 

Hallintoviranomaisen on sovellettava näitä sääntöjä vain kerran kutakin tavoitetta kohti 

seuraavaan Interreg-suunnitelman luvun muuttamista koskevaan päätökseen asti ja 

ilmoitettava komissiolle tällaisista mukautuksista. 
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5. Edellä 3 ja 4 kohdassa tarkoitetuissa komission päätöksissä vahvistetaan kunkin Interreg-

suunnitelman luvun osalta 

a) Interreg-suunnitelman luvun arvioidut kokonaiskustannukset [...]; 

b) asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] mukaisen rahoitusosuuden määrä 

ja tapauksen mukaan Globaali Eurooppa -välineestä maksettavan rahoitusosuuden 

määrä sekä unionin ulkopuolisilta valtioilta saatu kansallinen rahoitusosuus [...]; 

c) asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 14 artiklassa 

[Talousarviositoumukset] tarkoitettu unionin rahoitusosuuden kokonaismäärä vuodessa; 

d) suoritettavien ennakkomaksujen määrä ja se, onko ennakkomaksu maksettava 

kokonaisuudessaan luvun hyväksymisvuonna vai erissä asetuksen (EU) 

[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 17 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden Interreg-suunnitelman lukujen arvioidut 

kokonaiskustannukset pysyvät kohtuullisina ja uskottavina koko täytäntöönpanon ajan 

moitteettoman varainhoidon periaatteen mukaisesti. 

Interreg-suunnitelman lukuun osallistuva jäsenvaltio ja tapauksen mukaan osallistuva 

unionin ulkopuolinen valtio voi päättää varata uudistuksiin varatut maksuarvot 

investoinneista. 

6. Edellä 3 ja 4 kohdassa tarkoitettu Interreg-suunnitelman luvun hyväksymisestä tai sen 

muuttamisesta tehty päätös muodostaa asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 110 artiklan  

1 kohdassa tarkoitetun rahoituspäätöksen, ja päätöksen antaminen tiedoksi 

hallintoviranomaisen sijaintijäsenvaltiolle muodostaa oikeudellisen sitoumuksen. 
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7. Unionin rahoitusosuuden ja Interreg-suunnitelman luvun mukaisen jäsenvaltioiden ja 

unionin ulkopuolisten valtioiden [...] kansallisen rahoitusosuudenkokonaismäärä ei saa ylittää 

luvun arvioituja kokonaiskustannuksia. 

10 artikla 

Interreg-suunnitelman luvusta vastaavien viranomaisten [...] tehtävät 

1. Interreg-suunnitelman luvun täytäntöönpanoon osallistuvien jäsenvaltioiden ja tapauksen 

mukaan unionin ulkopuolisten valtioiden on nimettävä asianomaista Interreg-suunnitelman 

lukua varten yksi hallintoviranomainen ja yksi tarkastusviranomainen, joiden on sijaittava 

samassa jäsenvaltiossa. […] 

Jäsenvaltiot voivat jatkuvuuden ja kustannustehokkuuden varmistamiseksi hyödyntää 

olemassa olevia hallintorakenteita ja instituutioita. 

2. Sen lisäksi, mitä asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] [...] 51 artiklassa 

säädetään, [...] kunkin Interreg-suunnitelman luvun hallintoviranomainen vastaa kyseisen 

luvun hallinnoinnista sen tavoitteiden saavuttamiseksi ja sen vastuulla on 

a) laatia Interreg-suunnitelman lukua koskevat maksupyynnöt ja toimittaa ne komissiolle 

asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] [...] 65 artiklan 

[Maksupyyntöjen jättäminen ja arviointi] ja sen liitteessä XI esitetyn mallin 

mukaisesti; 

b) toimittaa ennusteet kuluvana ja seuraavana kalenterivuonna toimitettavien 

maksupyyntöjen mukaisesta määrästä viimeistään 31 päivänä tammikuuta ja  

31 päivänä heinäkuuta asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] liitteessä 

X [Maksuennuste] vahvistetun mallin mukaisesti; 
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c) allekirjoittaa ja toimittaa asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] [...]  

59 artiklan [Vuotuinen varmennuspaketti] 1 kohdan c alakohdassa tarkoitettu johdon 

vahvistuslausuma mainitun asetuksen liitteessä XII esitetyn mallin mukaisesti; 

d) koordinoida kaikkia asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] [...]  

59 artiklassa [Vuotuisen varmennuspaketin toimittaminen] tarkoitetun vuotuisen 

varmennuspaketin yhteydessä pyydettyjä asiakirjoja ja toimittaa ne komissiolle; 

e) varmistaa, että asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 51 artiklan 

1 kohdan i alakohdassa tarkoitetulle johtavalle kumppanille tai ainoalle 

kumppanille toimitettavassa asiakirjassa vahvistetaan myös takaisinperintää 

koskevat velvoitteet. 

Hallintoviranomaisen sijaintijäsenvaltio voi antaa 1 kohdan a ja b alakohdassa 

tarkoitetun tehtävän jollekin muulle hallintoviranomaisen vastuulla olevalle elimelle. 

Tarkastusviranomaisen on laadittava ja toimitettava hallintoviranomaiselle 1 kohdan  

d alakohdassa tarkoitetut asiakirjat. 

3. Interreg-suunnitelman luvun täytäntöönpanoon osallistuva jäsenvaltio ja tapauksen mukaan 

unionin ulkopuolinen valtio voi päättää, että asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskevan 

asetuksen] 51 artiklassa [Hallintoviranomaisen tehtävät] tarkoitetut hallinnon varmennukset 

tehdään siten, että kukin jäsenvaltio ja unionin ulkopuolinen valtio nimeää elimen [...], joka 

vastaa tällaisesta varmennuksesta sen alueella, jäljempänä ‘valvoja‘. Valvojien on oltava 

toiminnallisesti riippumattomia tarkastusviranomaisesta tai tarkastajaryhmän 

jäsenistä. Jos ensimmäisen alakohdan nojalla on päätetty, että nimetyt valvojat tekevät 

hallinnon varmennukset, hallintoviranomaisen on varmistuttava siitä, että hallinnon 

varmennukset on tehnyt nimetty valvoja. 

Kukin jäsenvaltio ja unionin ulkopuolinen valtio on vastuussa alueellaan suoritettavista 

varmennuksista. 
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4. Yhteinen sihteeristö avustaa hallintoviranomaista ja seurantakomiteaa näiden tehtävien 

suorittamisessa. Yhteinen sihteeristö myös toimittaa potentiaalisille tuensaajille tietoa 

Interreg-lukujen [...] mukaisista rahoitusmahdollisuuksista ja avustaa tuensaajia ja 

kumppaneita toimien toteuttamisessa. 

5. Asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] [...] 53 artiklassa 

[Tarkastusviranomaisen tehtävät] vahvistettujen sääntöjen lisäksi, kun on kyse Interreg-

suunnitelman lukujen soveltamisesta ja jos tarkastusviranomaisella ei ole lupaa suorittaa 

tehtäviään koko [...] luvun kattamalla alueella, sitä avustaa tarkastajaryhmä, joka koostuu 

kunkin Interreg-suunnitelman lukuun [...] osallistuvan jäsenvaltion ja tapauksen mukaan 

unionin ulkopuolisen valtion edustajista. Tällaisissa tapauksissa kukin jäsenvaltio ja 

tapauksen mukaan unionin ulkopuolinen valtio on vastuussa alueellaan suoritettavista 

tarkastuksista. 

6. […] 
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10 a artikla 

Seurantakomitea ja ohjauskomitea 

1. Interreg-suunnitelman lukuun osallistuvien jäsenvaltioiden ja tapauksen mukaan 

osallistuvien unionin ulkopuolisten valtioiden on perustettava yhteisymmärryksessä 

kyseisestä luvusta vastaavan hallintoviranomaisen kanssa komitea seuraamaan kyseisen 

Interreg-suunnitelman luvun täytäntöönpanoa, jäljempänä ’seurantakomitea’, kolmen 

kuukauden kuluessa siitä, kun jäsenvaltioille on ilmoitettu komission päätöksestä 

hyväksyä Interreg-suunnitelman luku 9 artiklan mukaisesti. Kyseinen seurantakomitea 

voi perustaa toimien valintaa varten yhden tai useamman ohjauskomitean, joka toimii 

sen valvonnassa. Ohjauskomiteoiden on sovellettava asetuksen (EU) 

[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 6 artiklassa vahvistettua 

kumppanuusperiaatetta. 

2. Kukin seurantakomitea vahvistaa työjärjestyksensä. Seurantakomitean ja tapauksen 

mukaan ohjauskomitean työjärjestyksessä on ehkäistävä kaikenlaiset 

eturistiriitatilanteet Interreg-toimien valinnassa, ja siihen on sisällyttävä äänioikeutta ja 

kokouksiin osallistumista koskevat säännöt. 

3. Seurantakomitean on kokoonnuttava vähintään kerran vuodessa, ja sen on 

tarkasteltava kaikkia ongelmia, jotka vaikuttavat edistymiseen Interreg-suunnitelman 

lukuun sisältyvien toimenpiteiden toteutuksessa. 

4. Hallintoviranomaisen on julkaistava seurantakomitean työjärjestys ja yhteenveto 

seurantakomitean hyväksymistä tiedoista, päätökset mukaan lukien, asetuksen (EU) 

[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 64 artiklassa tarkoitetulla verkkosivustolla. 
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10 b artikla 

Seurantakomitean kokoonpano 

1. Kuhunkin Interreg-suunnitelman lukuun osallistuvien jäsenvaltioiden ja tapauksen 

mukaan unionin ulkopuolisten valtioiden on sovittava kyseisen Interreg-suunnitelman 

luvun seurantakomitean kokoonpanosta ja huolehdittava seuraavien tasapainoisesta 

edustuksesta: 

a) asiaankuuluvat viranomaiset; 

b) elimet, jotka on yhdessä perustettu koko Interreg-suunnitelman luvun alueella tai 

sen osassa, tapauksen mukaan myös Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EY) N:o 1082/200610 nojalla perustetut eurooppalaisten alueellisen 

yhteistyön yhtymät (EAYY); ja 

c) asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 6 artiklassa tarkoitetut 

kumppanien edustajat jäsenvaltioista ja unionin ulkopuolisista valtioista. 

Seurantakomitean kokoonpanossa on otettava huomioon asianomaiseen Interreg-

suunnitelman lukuun osallistuvien jäsenvaltioiden ja unionin ulkopuolisten 

valtioiden määrä. 

2. Hallintoviranomaisen on julkaistava luettelo seurantakomitean jäsenistä asetuksen (EU) 

[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 64 artiklassa tarkoitetulla verkkosivustolla. 

3. Komission edustajat osallistuvat seurantakomitean työhön neuvonantajina. 

  

 

10 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1082/2006, annettu 5 päivänä 

heinäkuuta 2006, eurooppalaisesta alueellisen yhteistyön yhtymästä (EAYY) (EUVL L 

210, 31.7.2006, s. 19). 
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10 c artikla 

Seurantakomitean tehtävät 

1. Seurantakomitean tehtävänä on tarkastella 

a) edistymistä Interreg-suunnitelman lukuihin sisältyvien toimenpiteiden 

toteuttamisessa ja näiden toimenpiteiden välitavoitteiden ja tavoitteiden 

saavuttamisessa; 

b) mahdollisia ongelmia, jotka vaikuttavat Interreg-suunnitelman luvun 

tuloksellisuuteen, ja toimenpiteitä niiden ratkaisemiseksi; 

c) edistymistä arviointien toteuttamisessa ja niiden yhteenvetojen laadinnassa sekä 

havaintojen johdosta mahdollisesti toteutettavissa toimissa; 

d) tiedotus-, viestintä- ja näkyvyystoimien toteuttamista; 

e) tilanteen mukaan edistymistä julkisten laitosten ja tuensaajien hallinnollisten 

valmiuksien kehittämisessä; ja 

f) kumppanuuden tosiasiallista toimintaa Interreg-suunnitelman luvun osalta. 

2. Seurantakomitea hyväksyy vastuullaan olevan Interreg-suunnitelman luvun osalta 

a) Interreg-suunnitelman lukuun tehtäviä muutoksia koskevat ehdotukset; 

b) toimien valintamenetelmät ja perusteet ja niihin tehtävät muutokset. 

Sovellettavien kriteerien ja menettelyjen on oltava syrjimättömiä, osallistavia ja 

avoimia, niillä on varmistettava esteettömyys ja saavutettavuus vammaisten 

henkilöiden kannalta sekä sukupuolten tasa-arvo ja niissä on otettava huomioon 

Euroopan unionin perusoikeuskirja. 
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[Toimien valinnan] kriteereillä ja menettelyillä on varmistettava, että valitut 

toimet eivät ole ristiriidassa voimassa olevien samaa yhteistyöaluetta koskevien 

EU:n makroalue- ja merialuestrategioiden, kumppanuussuunnitelmilla 

perustettujen alueellisten strategioiden tai Globaali Eurooppa -välineellä 

perustettujen strategioiden kanssa ja että valittavat toimet asetetaan 

tärkeysjärjestykseen siten, että mahdollisimman suuri osa unionin rahoituksesta 

osoitetaan Interreg-suunnitelman luvun ja sen toimenpiteiden tavoitteiden 

saavuttamiseen ja toimien yhteistyöulottuvuuden täytäntöönpanoon; 

c) arvioinnin etenemissuunnitelman ja siihen tehtävät muutokset. 

3. Seurantakomitea vastaa Interreg-toimien valinnasta Interreg-suunnitelman luvun 

strategian ja tavoitteiden mukaisesti. 

10 d artikla 

Toimien valinta 

1. Jos koko toimi tai sen osa toteutetaan Interreg-suunnitelman luvun alueen ulkopuolella 

unionissa tai unionin ulkopuolella, toimen valinta edellyttää hallintoviranomaisen 

seurantakomiteassa tai tapauksen mukaan ohjauskomiteassa antamaa nimenomaista 

hyväksyntää. 

2. Jos toimeen osallistuu yksi tai useampi kumppani, joka sijaitsee sellaisen jäsenvaltion tai 

unionin ulkopuolisen valtion alueella, joka ei ole edustettuna seurantakomiteassa, 

hallintoviranomaisen on asetettava nimenomaisen hyväksyntänsä edellytykseksi se, että 

asianomainen jäsenvaltio tai unionin ulkopuolinen valtio sitoutuu kirjallisesti 

antamallaan suostumuksella maksamaan takaisin kaikki kyseisille kumppaneille 

aiheettomasti maksetut määrät. Lisäksi mikä tahansa seurantakomiteassa edustettuna 

olevista jäsenvaltioista tai kolmansista maista voi myöhemmin antaa tällaisen 

hyväksynnän. 
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3. Jos kyseistä kirjallista hyväksyntää ei saada, sen elimen, joka toteuttaa Interreg-

suunnitelman luvun alueen ulkopuolella koko toimen tai osan siitä, on hankittava 

pankilta tai muulta rahoituslaitokselta tai muulta hallintoviranomaisen hyväksymältä 

julkiselta yhteisöltä vakuus, joka vastaa suuruudeltaan myönnetyn Interreg-rahoituksen 

määrää. Tällainen vakuus on sisällytettävä johtavalle kumppanille tai ainoalle 

kumppanille toimitettavaan asiakirjaan, jossa vahvistetaan Interreg-toimen tuen 

edellytykset. 

4. Toimia valitessaan seurantakomitean tai tapauksen mukaan ohjauskomitean on 

tarkistettava, että tuensaajalla on tarvittavat taloudelliset resurssit ja mekanismit 

infrastruktuuri- tai tuotannollisia investointeja käsittävien toimien toiminta- ja 

ylläpitokustannusten kattamiseksi [kumppanuussuunnitelmia koskevan asetuksen]  

69 artiklan 1 kohdan mukaisesti, jotta voidaan varmistaa toimien rahoituksellisen 

kestävyys. 

10 e artikla 

Pienhankerahastot 

1. EAKR:stä tai soveltuvin osin Globaali Eurooppa -välineestä Interreg-suunnitelman 

luvun pienhankerahastoihin osoitettava rahoitusosuus saa olla enintään 20 prosenttia 

kyseisen Interreg-suunnitelman luvun kokonaismäärärahoista. 

Pienhankerahaston vastaanottajat saavat tukea EAKR:stä tai soveltuvin osin Globaali 

Eurooppa - välineestä tuensaajan välityksellä, ja ne toteuttavat kyseisen 

pienhankerahaston pieniä hankkeita, jäljempänä ’pienhankkeet’. 

2. Pienhankerahasto muodostaa toimen, jota tuensaaja hallinnoi sen tehtävät ja 

korvauksen huomioon ottaen. 

Tuensaajan on oltava rajat ylittävä oikeussubjekti, EAYY tai elin, joka on 

oikeushenkilö. 
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Tuensaajan on valittava pienhankkeet, jotka [kumppanuusrahastoa koskevan 

asetuksen] 4 artiklan 5 kohdassa tarkoitetut vastaanottajat toteuttavat. Jos tuensaaja ei 

ole rajat ylittävä oikeussubjekti eikä EAYY, vähintään kahden osallistujamaan, joista 

vähintään yksi on jäsenvaltio, edustajista muodostuva elin valitsee yhteiset 

pienhankkeet. 

3. Asiakirjassa, jossa vahvistetaan edellytykset pienhankerahastoon osoitettavalle tuelle, 

on esitettävä tämän asetuksen 10 d artiklassa lueteltujen seikkojen ohella tarvittavat 

seikat sen varmistamiseksi, että tuensaaja 

a) ottaa käyttöön syrjimättömän ja avoimen valintamenettelyn; 

b) soveltaa pienhankkeiden valintaan objektiivisia perusteita, joilla vältetään 

eturistiriidat; 

c) arvioi tukihakemukset; 

d) valitsee hankkeet ja vahvistaa tuen määrän kullekin pienhankkeelle; 

e) vastaa toimen toteutuksesta ja säilyttää tasollaan kaikki jäljitysketjua varten 

tarvittavat perusteena olevat asiakirjat; ja 

f) saattaa yleisön saataville luettelon vastaanottajista, jotka hyötyvät toimesta. 

Tuensaajan on varmistettava, että vastaanottajat noudattavat [tuloksellisuusasetuksen] 

18 artiklassa asetettuja viestintävaatimuksia. 

4. Pienhankkeiden valinnassa ei ole kyse tehtävien siirrosta hallintoviranomaiselta 

välittävälle elimelle [kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen] 4 artiklan 4 a kohdassa 

tarkoitetulla tavalla. 
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11 artikla 

Unionin ulkopuolisia valtioita koskevat säännökset 

1. Komissio ja asianomaiset jäsenvaltiot vahvistavat asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa 

koskeva asetus] mukaisesti myönnettävän rahoitusosuuden Interreg-suunnitelman lukuihin, 

joita tuetaan myös Globaali Eurooppa -välineestä, myös syrjäisimpien alueiden osalta. 

Kullekin jäsenvaltiolle vahvistettua rahoitusosuutta ei saa myöhemmin kohdentaa uudelleen 

asianomaisten jäsenvaltioiden kesken. Globaali Eurooppa -välineestä Interreg-suunnitelman 

lukuihin osoitetuissa rahoitusosuuksissa on otettava huomioon jäsenvaltioiden ja Globaali 

Eurooppa -välineen tuensaajien osallistuminen. Asetuksen (EU) [kumppanuusrahastoa 

koskeva asetus] nojalla myönnettävää tukea myönnetään ulkoista [...] yhteistyötä koskeviin 

lukuihin edellyttäen, että rajatylittävään yhteistyöhön myönnetään vähintään vastaavat 

määrät tukea ja että Globaali Eurooppa -välineestä myönnetään samassa suhteessa olevat 

määrät [...] valtioiden välistä, alueiden välistä ja syrjäisimpien alueiden yhteistyötä 

varten. 

2. Unionin ulkopuolisessa valtiossa yhteistyössä hallinnoitavan Interreg-suunnitelman luvun 

täytäntöönpanoa varten tehdään rahoitussopimus unionia edustavan komission ja kunkin 

sellaisen osallistuvan unionin ulkopuolisen valtion välillä, joka on edustettuna kansallisen 

oikeudellisen kehyksensä mukaisesti, paitsi sisäisen rajatylittävän yhteistyön yhteydessä,  

7 a artiklan 2 kohdan mukaisesti. Kyseistä rahoitussopimusta pidetään välineenä, jolla 

toteutetaan unionin talousarviota asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 mukaisesti. 

Asianomaisen Interreg-suunnitelman luvun hallintoviranomaisen sijaintijäsenvaltio, joka on 

edustettuna kansallisen oikeudellisen kehyksensä mukaisesti, voi myös olla 

rahoitussopimuksen osapuoli. 

Jos unionin ulkopuolinen valtio [...] siirtää hallintoviranomaiselle Interreg-suunnitelman 

luvun tukemiseksi rahoitusosuuden, joka on muu kuin [kumppanuusrahastoa koskevan 

asetuksen] 20 artiklassa tarkoitettu kansallinen rahoitusosuus, [...] kansallista 

rahoitusosuutta koskevat säännöt vahvistetaan rahoitussopimuksessa. 
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Rahoitussopimukset on tehtävä viimeistään 31 päivänä joulukuuta sitä vuotta seuraavana 

vuonna, jona ensimmäinen talousarviositoumus tehtiin, ja sopimus katsotaan tehdyksi 

päivänä, jona viimeinen osapuoli on allekirjoittanut sen. Jos Interreg-suunnitelman luvussa on 

mukana useampi kuin yksi kolmas maa, on tehtävä vähintään yksi rahoitussopimus ennen 

ensimmäisessä virkkeessä mainittua allekirjoituspäivää. 

3. Jos toimen toteuttaminen edellyttää, että tuensaaja, joka on unionin ulkopuolisessa valtiossa 

sijaitseva viranomainen, tekee palvelun, tavaran tai rakennusurakan hankkimista koskevan 

sopimuksen, kyseinen tuensaaja voi soveltaa jompaakumpaa seuraavista: 

a) asianomaisen unionin ulkopuolisen valtion kansalliset lait, asetukset ja hallinnolliset 

määräykset edellyttäen, että rahoitussopimus sen sallii ja että sopimus tehdään hinta-

laatusuhteeltaan parhaan tarjouksen tai tapauksen mukaan halvimman tarjouksen 

perusteella siten, että vältetään mahdolliset eturistiriidat; 

b) asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 181 ja 182 artiklassa säädetyt hankintamenettelyt. 

12 artikla 

Määrärahojen palauttaminen ja keskeyttäminen 

1. Jos Interreg-suunnitelman lukua ei ole toimitettu komissiolle viimeistään 31 päivänä 

maaliskuuta 2030 [...], rahastosta [...] kyseiseen Interreg-suunnitelman lukuun kohdennettu 

vuotuinen rahoitusosuus on kohdennettava uudelleen yhteen tai useampaan Interreg-

suunnitelman lukuun, johon [...] asianomaiset jäsenvaltiot osallistuvat. 

2. Jos joitakin Interreg-suunnitelman lukuja ei ole 31 päivään maaliskuuta 2031 mennessä vielä 

toimitettu komissiolle, [...] rahastosta kyseisiin Interreg-suunnitelman lukuihin jäljellä 

olevina vuosina vuoteen 2034 asti kohdennettu rahoitusosuus, jota ei ole kohdennettu 

uudelleen johonkin toiseen Interreg-suunnitelman lukuun, kohdennetaan siihen Interreg-

suunnitelman lukuun, jonka täytäntöönpanoon asianomainen jäsenvaltio osallistuu. 
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3. Interreg-suunnitelman luku, jonka komissio on jo hyväksynyt, keskeytetään tai sen 

määrärahoja vähennetään sovellettavien sääntöjen ja menettelyjen mukaisesti erityisesti, jos 

i. yksikään kumppanimaa, joka osallistuu [...] ulkorajoilla tehtävää yhteistyötä 

tukevaan Interreg-suunnitelman lukuun [...], ei ole allekirjoittanut asianomaista [...] 

rahoitussopimusta [...] tämän asetuksen 11 artiklan 2 kohdan mukaisesti asetettuihin 

määräaikoihin mennessä; tai 

ii. Interreg-suunnitelman lukua ei voida panna täytäntöön suunnitellulla tavalla 

osallistujamaiden välisissä suhteissa ilmenneiden ongelmien vuoksi. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetuissa tapauksissa 1 kohdassa tarkoitettu 

kumppanuussuunnitelman mukainen rahoitusosuus, joka vastaa vuotuisia eriä, joita ei ole 

vielä sidottu, tai vuotuisia eriä, jotka on sidottu ja vapautettu kokonaan tai osittain saman 

varainhoitovuoden aikana ja joita ei ole kohdennettu uudelleen johonkin toiseen Interreg-

suunnitelman lukuun, kohdennetaan toiseen Interreg-suunnitelman lukuun, jonka 

täytäntöönpanoon asianomainen jäsenvaltio osallistuu. 

4. Tämän artiklan nojalla vähennetty [ulkoisista varoista] saatava rahoitusosuus on käytettävä 

[Globaali Eurooppa] -asetuksen mukaisesti. 

12 a artikla 

Takaisinperintä 

1. Interreg-suunnitelman luvun hallintoviranomaisen on varmistettava, että kaikki 

aiheettomasti maksetut määrät peritään takaisin ensisijaisesti johtavalta kumppanilta 

tai ainoalta kumppanilta. Kumppanien on maksettava takaisin johtavalle kumppanille 

kaikki aiheettomasti maksetut määrät. 
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2. Tiettyyn Interreg-suunnitelman lukuun osallistuvat jäsenvaltiot tai tapauksen mukaan 

unionin ulkopuoliset valtiot voivat päättää, etteivät johtava kumppani tai ainoa 

kumppani ja asianomaisen luvun hallintoviranomainen ole velvollisia perimään takaisin 

mille tahansa kumppanille aiheettomasti maksettua määrää, joka on suuruudeltaan 

enintään 250 euroa ilman korkoja ja joka on maksettu rahaston ja Globaali Eurooppa -

välineen varoista tiettyyn toimeen tiettynä varainhoitovuonna. Komissiolle ei tarvitse 

toimittaa muita tietoja kuin tieto tällaisen päätöksen tekemisestä ensimmäisen 

alakohdan nojalla. 

3. Jos johtava kumppani ei onnistu saamaan takaisinmaksuja muilta kumppaneilta tai jos 

hallintoviranomainen ei onnistu saamaan takaisinmaksuja johtavalta kumppanilta tai 

ainoalta kumppanilta, sen jäsenvaltion tai unionin ulkopuolisen valtion, jonka alueelle 

asianomainen kumppani on sijoittautunut, on korvattava hallintoviranomaiselle kaikki 

kyseiselle kumppanille aiheettomasti maksetut määrät. Jos on kyse EAYY:stä, on 

pyrittävä kumppanien yhteiseen vastuuseen. 

4. Kun jäsenvaltio tai tapauksen mukaan unionin ulkopuolinen valtio on maksanut 

hallintoviranomaiselle takaisin kaikki kumppanille aiheettomasti maksetut määrät, se 

voi jatkaa kyseistä kumppania koskevaa takaisinperintämenettelyä kansallisen 

lainsäädäntönsä mukaisesti tai aloittaa sen. Jos takaisinperintä onnistuu, jäsenvaltio tai 

tapauksen mukaan unionin ulkopuolinen valtio voi käyttää kyseiset määrät 

asianomaisen Interreg-suunnitelman luvun kansalliseen rahoitusosuuteen. Jäsenvaltio 

tai tapauksen mukaan unionin ulkopuolinen valtio ei ole velvollinen raportoimaan 

tällaisesta kansallisesta takaisinperinnästä vastuuviranomaisille, seurantakomitealle tai 

komissiolle. 

5. Jos jäsenvaltio tai tapauksen mukaan unionin ulkopuolinen valtio ei ole maksanut 

hallintoviranomaiselle takaisin kumppanille aiheettomasti maksettuja määriä tämän 

artiklan 4 kohdan nojalla, hallintoviranomainen kuittaa määrän kyseisen jäsenvaltion 

osalta Interreg-suunnitelman luvussa vahvistetun, osallistuvien jäsenvaltioiden kesken 

jakautuvan rahoitusvastuun mukaisesti. 
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Niiden määrien osalta, joita unionin ulkopuolinen valtio ei ole maksanut takaisin 

hallintoviranomaiselle, kuittaus koskee komission vastuulla oleviin unionin Globaali 

Eurooppa -välineen mukaisiin ohjelmiin myöhemmin suoritettavia maksuja. 

Jos komissio tekee rahoitusoikaisuja siksi, että välitavoitteita ja tavoitteita ei ole 

saavutettu, asianomaiseen Interreg-suunnitelman lukuun palautettavat määrät peritään 

takaisin osallistuvien valtioiden vastuujaon mukaisesti. 

6. Tämä artikla ei rajoita komission toimivaltaa tehdä tarvittaessa rahoitusoikaisuja 

[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 68 artiklan mukaisesti. 

12 b artikla 

Maksupyyntöjen jättäminen 

[Kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen] 65 artiklan mukaisesti komissio suorittaa 

maksut talousarviomäärärahojen ja käytettävissä olevien varojen rajoissa. Interreg-

suunnitelman luvun hallintoviranomaisen on toimitettava komissiolle 

[kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen] liitteessä XI esitetyn mallin mukainen 

maksupyyntö enintään kymmenen kertaa kalenterivuoden kuluessa. Maksupyyntöön 

sisältyvien määrien on vastattava määriä, jotka ovat perusteltuja saavutettujen 

välitavoitteiden ja tavoitteiden maksuarvojen perusteella Interreg-suunnitelman luvun 

hyväksymispäätöksen mukaisesti ja hallintoviranomaisen keräämän ja todentaman 

näytön perusteella. 
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13 artikla 

[…] PEACEPLUS 

1. [...] PEACEPLUS-luku kattaa Irlannin ja Pohjois-Irlannin rajakreivikuntien välisen 

yhteistyön, johon sovelletaan yhteistyöhön perustuvaa hallinnointia Irlannissa ja 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa. 

2. Jos EU:n erityisohjelmista vastaava elin on nimetty hallintoviranomaiseksi, sen katsotaan 

sijaitsevan jossakin jäsenvaltiossa. 

3. Yhdistyneen kuningaskunnan rahoitusosuus unionin toimiin sen osallistumisesta [...] 

PEACEPLUS-lukuun asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 21 artiklan 2 kohdan e 

alakohdassa tarkoitettujen ulkoisten käyttötarkoitukseensa sidottujen tulojen muodossa on osa 

talousarviomäärärahoja, jotka kuuluvat [otsakkeeseen 1, [...], alaohjelma ”Interreg-

suunnitelma”]. 

Kyseiseen rahoitusosuuteen sovelletaan Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa tehtyä 

erityistä rahoitussopimusta 11 artiklan 2 kohdan mukaisesti. Tämän erityisen 

rahoitussopimuksen osapuolia ovat komissio ja Yhdistynyt kuningaskunta sekä Irlanti. 

4. Kun [...] PEACEPLUS-luvulla tuetaan rauhaa ja sovintoa koskevia toimia, sillä olisi myös 

osaltaan edistettävä asianomaisten alueiden sosiaalista, taloudellista ja alueellista vakautta, 

erityisesti toimenpiteillä, joilla edistetään yhteisöjen välistä yhteenkuuluvuutta. 

5. Kun […] PEACEPLUS-luvulla tuetaan rauhaa ja sovintoa koskevia toimia, tuettavissa 

toimissa voi olla kumppaneita vain yhdestä osallistujamaasta. 
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III LUKU 

Loppusäännökset 

14 artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa komitea, joka perustetaan [kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen ] [...] 

88 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 5 artiklaa. 

15 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan [...] sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 

unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan Euroopan taloudellisen, sosiaalisen ja alueellisen yhteenkuuluvuuden, maatalouden 

ja maaseudun, kalatalouden ja merielinkeinojen, vaurauden ja turvallisuuden rahaston 

perustamisesta vuosiksi 2028–2034 annetun asetuksen (EU) [...] soveltamispäivästä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan jäsenvaltioissa 

perussopimusten mukaisesti. 

Tehty Brysselissä 

 Euroopan parlamentin puolesta Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja Puheenjohtaja 
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LIITE 

MALLI INTERREG-SUUNNITELMAN LUKUJA VARTEN 

Interreg-suunnitelman luvun viite/nimi ja Interreg-yhteistyön osa-alue 

Viite: 8 artiklan 3 kohdan a alakohta 

CCI Luvun otsikko Interreg-yhteistyön osa-alue Versio 

 Tekstikenttä [250] Tekstikenttä [250]  

Kartta luvun kattamista maantieteellisistä alueista ja maista. 

Tekstikenttä [merkkien lukumäärä] 

[…] 

[…] 

1. Interreg-suunnitelman luvun strategia 

Viite: 8 artiklan 3 kohdan b ja c alakohta 

[…] 

[…] 

a) Interreg-suunnitelman luvun interventiostrategia, joka perustuu katetun alueen alueellisten tarpeiden ja puutteiden selkeään analyysiin. 

Tekstikenttä [[...] 5 000] 
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b) Yhteistyötoimenpiteiden yksilöinti, mukaan lukien kaikki alueellista tai paikallista kehittämistä koskevat toimenpiteet, ja selvitys siitä, miten 

näiden toimenpiteiden odotetaan edistävän tämän asetuksen 7 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun yhden tai useamman asiaankuuluvan 

erityistavoitteen saavuttamista. 

Toimenpiteen tunniste Toimenpiteen nimi [...] Ensisijainen erityistavoite 

tai tuettu Interreg-tavoite* 

Toissijainen erityistavoite tai 

tuettu Interreg-tavoite 

(tapauksen mukaan) 

Selvitys siitä, miten 

toimenpiteellä edistetään 

tavoitetta 

    Tekstikenttä [2 000] 

* Kun otetaan huomioon Interreg-suunnitelman luvuista rahoitettavien investointien ja uudistusten moniulotteisuus, kukin toimenpide voidaan 

kohdentaa kahteen erityistavoitteeseen, myös Interreg-tavoitteisiin: 

– ”ensisijainen” kohdentaminen asianomaiseen toimenpiteeseen pääasiassa liittyvään erityistavoitteeseen; 

– ”toissijainen” kohdentaminen, joka kattaa ensisijaisen kohdentamisen tietyn osajoukon, mahdolliset heijastusvaikutukset toiseen 

erityistavoitteeseen tai toimenpiteen kohteena olevien tuensaajien luonteen. 

2. Interreg-suunnitelman luvun toimenpiteet 

a) Toimenpiteiden kuvaus 

Viite: 8 artiklan 3 kohdan c ja d alakohta 

Toimenpiteen 

tunniste 

Toimenpiteen nimi Toimenpiteen kuvaus, joka sisältää tärkeimmät suunnitellut toimet ja 

tuetut kohderyhmät 

Unionin rahoitusosuus 

(euroa) 

Arvioidut kustannukset 

yhteensä (euroa) 

  Tekstikenttä [2 000]   

Tekninen apu*     

*Vahvistetaan kiinteämääräisenä [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 13 artiklan 2 kohdan mukaisesti 
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b) Toimenpiteen alueellinen ulottuvuus 

Viite: Asetuksen XX [tuloksellisuusasetus] 14 artiklan 4 kohta ja liite II 

Toimenpiteen tunniste Kohteena olevan alueen tyyppi Kohteena olevan alueen tyyppi a 

(tarvittaessa) 

Toimenpide, joka koskee 

syrjäisintä aluetta / Egeanmeren 

pieniä saaria / pohjoisen harvaan 

asuttua aluetta / itäistä raja-aluetta 

(tapauksen mukaan) 

Alueelliset välineet 

(tapauksen mukaan) 

 

[valintaruutu tai 

pudotusvalikko] 

[aluetyypin koodi: 

01 Kaupunkialueet 

02 Maaseutualueet 

05 Muuntyyppiset kohdealueet 

07 Ei alueellista 

kohdentamista] 

[valintaruutu tai pudotusvalikko] 

[aluetyypin koodi: 

03 Teollisuuden muutosprosessissa 

olevat alueet tai 

04 Saaret ja rannikkoalueet] tai 

05 Vuoristoalueet 

[valintaruutu kunkin aluetyypin 

osalta] 

[aluetyypin koodi: 

01 Syrjäisimmät alueet 

02 Egeanmeren pienet saaret 

03 Itäiset raja-alueet 

04 Pohjoiset harvaan asutut alueet 

[valintaruutu tai pudotusvalikko] 

[Alueellisia aloitteita ja paikallista 

yhteistyötä koskevat koodit: 

01 Integroitu alue- ja 

kaupunkikehitys 

02 Yhteisölähtöinen paikallinen 

kehittäminen, mukaan lukien 

Leader-ohjelma 

03 Muut alueelliset välineet 

     

     

 

  



 

 

11259/26    49 

LIITE ECOFIN.2.A  FI 
 

c) Arviointi sukupuolten tasa-arvon huomioon ottamisesta toimenpiteessä 

Viite: Asetuksen XX [Tuloksellisuusasetus] 13 artikla 

Tiedot siitä, miten toimenpiteet ovat sukupuolten tasa-arvon periaatteen mukaisia, ottaen huomioon sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamismenetelmä 

Toimenpiteen tunniste Tukitoimen ala Sukupuolten tasa-arvon huomioon ottaminen 

(pistemäärä) 

Toimenpiteen tunniste 1 Tukitoimen ala 1 Pudotusvalikko 

Sukupuolten tasa-arvon huomioon ottaminen (pistemäärä 

2) 

Sukupuolten tasa-arvon huomioon ottaminen (pistemäärä 

1) 

Sukupuolten tasa-arvon huomioon ottaminen (pistemäärä 

0) 

Tukitoimen ala 2  

Toimenpiteen tunniste 2 Tukitoimen ala  

d) Arviointi ”ei merkittävää haittaa” -periaatteen toteutumisesta toimenpiteessä 

Viite: Asetuksen XX [Tuloksellisuusasetus] 13 artikla 

Toimenpiteen tunniste Tukitoimen ala ”Ei merkittävää haittaa” -periaatteen toteutumisen 

arviointi [1 000] 

Toimenpiteen tunniste 1 Tukitoimen ala 1 

 

Tukitoimen ala 2 

 

Toimenpiteen tunniste 2  

 

 

[…] 
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3. Välitavoitteet, tavoitteet ja tulosindikaattorit 

Kunkin toimenpiteen osalta: 

a) Välitavoitteet, tavoitteet ja aikataulu 

Viite: 8 artiklan 3 kohdan c alakohta 

Taulukko, joka sisältää lukujen välitavoitteet, tavoitteet ja aikataulun ja seuraavat tiedot: 

Toimen-

piteen 

tunniste 

Toimen-

piteen 

nimi 

[...] 

Tukitoimen 

ala 

Välitavoite 

tai tavoite 

(viitenu-

mero) 

Välitavoitteen tai 

tavoitteen 

indikaattori 

siten kuin se on 

vahvistettu 

asetuksessa 

XXX 

[tuloksellisuus-

asetus] tai 

toimenpidekoh-

tainen, jos 

yksikään 

indikaattoreista 

ei ole riittävä* 

[…] […] […] Alustava saavuttamisaikataulu Kunkin välitavoitteen 

ja tavoitteen kuvaus 

[1 000] 

Maksuarvo [...] 

[koskee 

komission 

hallintovirano

maiselle 

suorittamia 

maksuja] 

        Lähtötas

o 

Tavoit

e 

Vuosinelj

ännes 

Vuosi Tekstikenttä [1 000] 

 

              

* Jos indikaattoria ei ole vahvistettu asetuksessa XX [Tuloksellisuusasetus], on ilmoitettava mittayksikkö. 
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b) Tulosindikaattorit 

Toimenpiteen 

tunniste 

Tukitoimen ala Välitavoite tai tavoite 

(viitenumero) 

Tulosindikaattorit 

   Nimi Lähtötaso Arvioitu arvo Saavutusvuosi 

Toimenpide 1 Tukitoimen ala 1 Tunniste – kasvihuonekaasupäästöt 

vältetty (soveltuvin osin): 

– liikkeelle saatujen 

investointien määrä (soveltuvin 

osin): 

– muu indikaattorikomponentti 

1: 

– muu indikaattorikomponentti 

2: 

- (…) 

   

 Tukitoimen ala 2 Tunniste     
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[…] 4. Toimenpiteiden rahoitus ja kustannukset 

Viite: 8 artiklan 3 kohdan d alakohta 

Kunkin toimenpiteen osalta: 

a) Toimenpiteiden kustannuslaskenta 

[…] Toimen-

piteen 

tunniste 

Uudistus/In-

vestointi 
Arvioidut 

kustannukset 

yhteensä (euroa) 

Unionin 

rahoitusosuus 

(euroa) 

Kansallinen rahoitusosuus (%) [...] 

Tukitoimen 

ala 

Käytetyt 

menetelmät ja 

kustannusten 

kuvaus, mukaan 

lukien niiden 

lähde ja 

maininta 

aiemmista 

investointi-

/uudistushank-

keista, jotka 

toimivat näiden 

hankkeiden 

kustannusar-

vion ja 

kustannusläh-

teen 

vertailuarvona 

Perustelut 

arvioitujen 

kustannusten 

uskottavuudelle 

ja 

kohtuullisuudelle 

[...] ottaen 

tarvittaessa 

huomioon 

kansalliset ja 

alueelliset 

erityispiirteet ja 

mukautusmene-

telmät 

Rahoitusväli-

neen tyyppi 

[tapauksen 

mukaan] 

(takaus, pääoma 

tai laina) 

     % Ohjeellinen 

julkinen 

rahoitus-

osuus 

(euroa) 

Ohjeellinen 

yksityinen 

rahoitus-

osuus 

(euroa) 

 [3 000] [3 000] […] 
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b) Välitavoitteiden ja tavoitteiden saavuttamisen todentaminen 

Toimenpiteen tunniste Toimenpiteen nimi Välitavoitteet/Tavoitteet Kuvaus siitä, mitä asiakirjaa (asiakirjoja) tai järjestelmää 

käytetään saavuttamisen [...] todentamiseksi 

Kuvaus siitä, miten hallinnon varmennukset (myös paikalla 

tehtävät) suoritetaan 

Kuvaus siitä, mitä järjestelyjä käytetään asiaankuuluvien 

tietojen/asiakirjojen keräämiseen ja tallentamiseen 

[...] Järjestelyt 

kirjausketjun 

varmistamiseksi 

Ilmoittakaa 

näistä 

järjestelyistä 

vastaava(t) 

taho(t). 

   [2 000] [1 000] 

[…] 5. Interreg-suunnitelman luvun täytäntöönpanoa koskevat järjestelyt 

a) Interreg-suunnitelman luvun tehokasta seurantaa ja täytäntöönpanoa koskevat järjestelyt 

Viite: 8 artiklan 3 kohdan e alakohta 

Hallintoviranomainen: kuvaus siitä, miten hallintoviranomainen vastaa Interreg-suunnitelman luvun hallinnoinnista kumppanuusrahastoa koskevan 

asetuksen 51 artiklan [Hallintoviranomaisen tehtävät] ja tämän asetuksen 10 artiklan mukaisesti 

Tekstikenttä [[...] 1 000] 

Tarkastusviranomainen: kuvaus 

Tekstikenttä [1 000] 

Seurantakomitea: kuvaus seurantakomitean tai organisaatiosta ja rakenteesta; kumppanuussuunnitelman seurannan varmistamiseksi suunnitellut 

järjestelyt ovat 10 a artiklan mukaiset 

Tekstikenttä [1 000] 
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aa) Interreg-suunnitelman luvusta tiedottamista ja viestimistä ja sen näkyvyyttä koskeva lähestymistapa 

Viite: 8 artiklan 3 kohdan e alakohta 

Kuvaus järjestelyistä, joilla varmistetaan unionin rahoituksen näkyvyys, erityisesti kun edistetään toimia ja niiden tuloksia, ja tiedotetaan tuen 

vastaanottajille unionin tuen olemassaolosta tai velvoitetaan muut rahoituksen välittäjät tiedottamaan tuesta sen lopullisille vastaanottajille. 

Tekstikenttä [2 000] 

b) Järjestelyt ja järjestelmät, joilla varmistetaan EU:n varojen sääntöjenmukainen, vaikuttava ja tehokas käyttö moitteettoman varainhoidon ja unionin 

taloudellisten etujen suojaamisen mukaisesti [...] kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 58 artiklan [Jäsenvaltioiden tehtävät Interreg-luvun osalta] 

mukaisesti. 

Viite: 8 artiklan 3 kohdan h alakohta 

Tekstikenttä [3 000] 

c) Interreg-suunnitelman l[...]uvusta vastaavat viranomaiset 

[...] Viranomainen Laitoksen nimi [500] Yhteyshenkilön nimi [200] Sähköposti 

Hallintoviranomainen 
   

Kansalliset viranomaiset (tapauksen 

mukaan) 

   

Tarkastusviranomainen 
   

Tarkastajaryhmän edustajat 
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d) Tiivistelmä luvun valmistelua varten toteutetusta kuulemisprosessista ja kumppaneiden roolista täytäntöönpanossa, seurannassa ja arvioinnissa 

Viite: 8 artiklan 3 kohdan f alakohta 

Tekstikenttä [2 000] 

e) Kuvaus rahoitusvastuun jakautumisesta osallistuvien jäsenvaltioiden ja tapauksen mukaan kolmansien maiden välillä, jos hallintoviranomainen tai komissio 

tekee rahoitusoikaisuja 

Viite: 8 artiklan 3 kohdan g alakohta 

Tekstikenttä [2 000] 
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